MPOX EBPAIOYZ 1:1-8 EBREI 


MPOX EBPAIOYX 


1 

1MoXupepwòwc} kai ToONLUTPOTWwG"  TAiaL È Bedòg XaXfoacg Toi 
Molte parti e molte maniere da prima. il Dio aveva parlato i 

TaTpaow Ev Toîg Tpogntag 21° EOXATOLU TW NUEPÒWV TOÙUTWV 
padri in i profeti sopra ultimo i giorni questi 

EXGAnoev Npuiv év viw, 0v Eé0nkev KkAnpovopov TAvTwWwv, dl OÙ 
parla noi in figlio, quale pone erede tutte, attraverso quello 


kai ETtoinoev ToÙG aiWwvac: 30 DV aTtabyaocua? Tg s6Eng kai 
e fa i sistemi! quale essendo irraggiamento la gloria e 


xapakTnp" TÎg ÙooT—àoEwG aùTOod, pépwv TE TÀ TAVvVTaA TW 
carattere la sostanza sua, portano sia le tutte la 


pnuaTtt TÎAg Suvapewg abdTob, Kkadapiouòv TW àpaptrov 
espressione la potenza lui, purificazione i peccati 


Ttounodpuevog ékG0oev  év detlà Tg ueyaXwouvng? év èwnAoîc, 
abbiamo fatto si siede in destra la maestosità in alti, 


4TO0COL0TW KpelrTtTwv vyevouevog TWv GyyÉXwv bow dlapopWwTEpov 
così grande migliore divenuto i messaggeri quanti differenziano 


Tap’ aùToùg KekAnpovounkev Ovopa. 5Tivt yàùp ELTTEV TOTE TWV 
accanto loro eredita nome. Chi infatti esprime poi i 


GyyÉéXwv- uviòg puou ei où, éyWw onyepov vEeyévvnka E; Kai 
messaggeri: figlio mio sei tu, io oggi divengo te? e 


TON: EyWw Ecoopar aùT® eiGg TaTépa, kai aùTòg EoTaLl por e£ig 
ancora: io sarò suo dentro padre, e lui sarà mio dentro 


viov; 60Tav SÈ TAV eEicayàyn  TÒv TPWTOÒTOKOV £ÎG TÙV 
figlio? quando ma ancora. conduce dentro il primo partorito dentro la 


oikoupévnv, XMÉYEL- KA. TPOCKUVNnoGTWwWOoav aùbT” TAvTEG GyyeXotr AQe£ob. 
terra abitata, dice e devono inchinarsi lui tutti messaggeri Dio. 


7kai TpÒògG pèev Toùg àdyyéXoucg Xéyet: ò ToLWv ToOÙG dyyéXoug abTod 
e presso certo i messaggeri dice: il ha fatto i messaggeri lui 


TVEUNOTA Kai TOÙG \£gtToupyoùcg adToòb Tupòg gpibya, 8tpòg dè 
spiriti e i pubblici ministri lui fuoco fiamma, presso ma 


1 NoXupep@g - in molte parti, vale a dire in modo diverso per quanto riguarda il tempo e il modo, in vari momenti, ad 
intervalli di tempo, in altri modi, una volta in un modo un’altra volta in un altro, molte volte in molti modi, 
in svariati modi, ricorre solo qui 


2 no AUTPOTWG - in molte maniere, vale a dire in varie maniere per quanto riguarda il metodo o la forma, in modi diversi, 
in un numero infinito di soluzioni, diversi tentativi, ricorre solo qui 


8 anaùyaopa - aguzzare da cfr. 2Cor 4:4, irraggiamento, irradiare, riverbero, un bagliore che irrompe, ricorre solo qui 


4 YApaKthp - carattere, originariamente uno strumento usato per l’incisione e poi venne a significare l’incisione stessa, 
infine stava per un francobollo o un conio usato su una moneta in ogni caso il francobollo o la moneta 
trasmetteva la realtà dietro l’immagine, impressione, l'immagine di qualsiasi persona o cosa con una 
marcata somiglianza, una riproduzione precisa sotto ogni aspetto, ricorre solo qui 


5 ueya\woùvng - la grandezza della maestà, sedersi alla destra del trono di un sovrano è il più alto onore ed implica la 
partecipazione all'autorità reale, il posto d’onore, maestosità, ricorre qui e Eb 8:1 e Giuda 1:25 


TIGINT 729 


IMPOX EBPAIOYZ 158-253 EBREI 


Tòv uvibov: 6 Apovocg cvou ò feòc e£ig TÒOv caibva TOÙ daidwvoc 


il figlio! il trono tuo il Dio dentro il senza fine il senza fine 
kai n papdocg tig edd6TnTogì8 pàaàBdog Tg Baorweiac cou. 
e il bastone la rettitudine bastone il regno tuo. 
onyàmnoag dikatoo6ovnv kai éuionoag avopiav: Stà TOÙTO 
hai amato giustizia e hai odiato illegalità! attraverso questo 


Expuoév ce ò 0eòcg ò 0e0g coou É)axtov àdya\}liaoewog TApà TOÙG 
ha unto te. il Dio il Dio tuo olio esultanza accanto | 


ueTtoXoucg cou. 10kai: où Kat’ àdpxac, Kkùpte, TÙIV vivo é0eueXlwoac, 
compagni tuo. e: tu giù inizi, signore, la terra hai reso stabile, 


kai Epya TUWv XeLtpòwv coù giov oi oùpavol: 1l1aùtTo. GTTONOUVvTAL, OÙ 
e lavori le mani tuo sono i cieli! essi distrutti, tu 


di SL pÉvVELG, = KOL TTAVTEG We iuaTtov TadawonoovTtat, 12Kkaì 
ma attraverso cenno, e tutti come mantello invecchieranno, e 


worei mepiBolatov ÉMlEE107 adTtobc, we ipatTiov kai GAM }ayNoovTat: 


circa rivestimento —avvolgerai loro, come mantello e cambierai! 
cò Sè ò aùTtògG e£L kai Tà ETn c0o0uv cÙk éKkigiwovotv. 13TTpÒG 
tu ma. il suo sei e i anni tuo non mancheranno. presso 
Tiva SÈ TW GyyéX\wv elpnkév ToTE: KkG0001 EK  SEEL0%0v pou, ÉwWwG 
chi ma i messaggeri ha espresso poi: devi sedere fuori destre mia, fino a 
dv 040 TOoùg EéxBpoùg couv ùÙrnoTobtov TWv Todwv co; 1400xÌ 
chiunque poni i ostili tuo sotto piede i piedi tuo? niente 
mavTEG giov Xettoupytkà? Ttvebupata ig Stakoviav àTooTteXbuEva 
tutti sono ministeri pubblici spiriti dentro servizio sono stati inviati 
Là Toùg puéMMovTag KAnpovopeîv owTNpiav; 
attraverso i stavano per ereditare salvezza? 
2 
1Atà TOÙTO del TepiocoTtépweg Tpooéxeuv fudcg To àdakouvodelotv, 
Attraverso questo devi oltremodo badare noi i abbiamo ascoltato, 
unmttote  Tapapu@Wpev.? 2g yàùp © du aGyyEéXwv XaAndeig \Abyoc 
non paura siamo trascinati via. se infatti il attraverso messaggeri  parlarono parola 


Eyéveto Béparog kai Taoa Tapafaotg kai TAapakoî ENapev 
divenuta stabile e tutta trasgressione e disubbidienza prendeva 


Evétkov. uuo0atodocgiav,!° 3r10g Nueig Ekpevgdueda  TNALKaUTNG 
giustamente retribuzione, come noi scapperemo fuori tale intensità 


6 eUBUTNTOG - da £U0Uc diritto rettilineo, quindi dirittura, rettitudine, giustizia, equità, letteralmente senza deviazione o 
inutile ritardo, scettro del giusto governo, ricorre solo qui 


7 EMEeIG - arrotolare, avvolgere, ripiegare, portare in giro, volgere qua e là, ripensare, danzare con ampi giri, muoversi 
rapidamente, rivolgere il pensiero, ricorre qui e Ap 6:14 


8 A£ITOUPyikà - ministero pubblico, liturgico, il Liturgo secondo il primitivo significato della parola era uno che lavorava al 
servizio del pubblico solo nel linguaggio ecclesiastico posteriore e venuto a designare unicamente chi 
amministra il culto pubblico, funzione religiosa pubblica, ricorre solo qui 


9 Tapapu@pev - da rapà accanto e péw sgorgare cfr. Gv 7:38, scorrere accanto, fluire vicino, andare alla deriva, 
fluttuare, andare alla deriva spinto dalla corrente e dal vento, allontanarsi gradualmente, versare, 
infiltrarsi, insinuarsi, essere trascinati via, ricorre solo qui 


10 ulodanodooiav - restituire un salario, rimborso del costo già speso, retribuzione, pagare una ricompensa 


TIGINT 730 


MPOX EBPAIOYZ 2:3=12 EBREI 


aue\noavTeg owTnpiac, iTig apxnv \AaBodboa XaXeîtodar Stàù TOÙÒ 
incuranti salvezza, laquale inizio prendendo parlare attraverso il 


KUpiou ÙTTÒ TW AdKkouodGvTwWwv sig nuag Epebarwon, 
signore sotto i abbiamo ascoltato dentro noi confermata, 


4ouvetipaptupoùvtoc!! Toò Bgoò onyeriorg TE kai Tépaow Kai 
si è unito nell’attestare il Dio segni sia e prodigi e 


TtotkiXag Suvapeotv kai TvebuaTtog aylovu puepuopoîg!? KkaTtà TOV 
diverse potenze e spirito santo ripartizioni giù il 


aùTtoò @Qéinow; 500 yàp èGvyyéXotg òùtEéTAEEv TÙ)V oikovpévnv ThV 
suo desiderio? Non infatti messaggeri sta sotto la terra abitata la 


ueXXovoav, Tepì ng XaqXoùpev. 6dteuapTÙòpato dÉ TOÙ TLIG XÉYywV- 
sta per, intorno quale parliamo. testimonia attraverso ma dove chi detto: 


Ti ÉOTIv dAvApwrrog Ott puuvnokn aùtTodb, i viòg àavApwitouv OdTI 
cosa è uomo che — tu ricordi lui, o figlio uomo che 


ETLOKÉTTN AÙTOV; 7NAGTTWOaAg aùTòov Bpaxù TI Tap’ àayyÉXo0uc, 
tu visiti lui? hai diminuito lui breve cosa intorno messaggeri, 


dogn kai Tui EOoTERGvVWwOoag aùTov, 8TAvTa ÙTETAERG  ÙTOKATW 
gloria e onore hai inghirlandato lui, tutte stai sotto fondo 


TWVv Tod5wv abTod. év TW vyàùp UroTtàzat [aùTW] Tà TAVvTA 
i piedi lui. in il infatti stare sotto lui le tutte 


oùbdeév dgpfikev aòTt® aGvutoTakKkTov. Nùv dè o00nTw OpWwuev  aùTWd 
niente lascia lui insubordinato. Ad ora ma nonancora abbiamo visto — lui 


To TAVTAa UÙtnoTETaypuéva: ITòv di Bpaxù TL Tap’ GyyÉéX0ug 


le tutte sono state sotto! il ma breve cosa intorno messaggeri 
MnAiaTTwuévov BXMéTtopuev ’Incoòov  Slàù Ttò maOnpa TOò 0QavaTtov 

era diminuito guardiamo Gesù attraverso il patema la morte 
dogn kai TU ÉEOTEPOvwHÉVOv, OTTwWwg XGputt Ogo00 ÙtEÈp Tavtòg 
gloria e onore è inghirlandato, così grazia Dio oltre tutto 
yevontar BavaTtouv. 10”Ettperttev yàp aòT®, dl ÒV TÀ TOAVTA 

assaggia morte. Stava bene infatti lui, attraverso quale le tutte 
Kai du où Tà TAvTa, To\\oùc uvioùcg eig S0Eav àayavyovTa 

e attraverso quello le tutte, molti figli dentro gloria ha condotto 


TÒV a pxnyòv Tie owTnpiag aùTòwv dà TOaAONuUAaTWwvV TEXMELWOAL. 
il primo condottiero la salvezza lui attraverso i patema terminare. 


116 TE yàp àayuatwv kai oi àayuaTouevor EE évòcg TavTtec: dl 
quale sia infatti è santificato e i sonosantificati fuori uno tutti! attraverso 


fv aiTtiav oÙk étatoxLverar dd deiipoùg abTobeg KkaXeîv  12XÉywv- 
quella accusa non si vergogna sopra fratelli loro chiamare ha detto: 


aTToayyeX®W TÒ Ovoud couv Toîg ddeX\poîc pou, év péow EkkAnoiag 
darò messaggio il nome tuo i fratelli mio, in mezzo ecclesia 


11 GUVETIUAPTUpodvTOG - da oÙv con o insieme e Èni sopra e paptupéw testimoniare, émuaptupéw attestare stabilire 
una testimonianza, cfr 1Pt 5:12, aggiungere ulteriore testimonianza, unirsi nell’attestare una 
cosa, dare una garanzia in più ad una attestazione, ricorre solo qui 


12 uepiopoTGg - divisione, distribuzione, separazione, partizione, una linea di demarcazione, ricorre qui e vv 12 


TIGINT 731 


IPO EBPAIOYZ 2512-35 EBREI 


Ùuvnow oe, 13Kkai TAXLv: EyW EoouatL TETOLOWwG ET’ aùTWòw, Kai 


eleverò inno te, e ancora: io sarò dato persuasione sopra lui, e 
TAV: id00 EÉyW kai Ta Tadia & por EéSwKkev ò @0e0c. 14’ETeEÌ 
ancora: ecco io e i bambini quelli mio ha dato il Dio. Siccome 
OÙV TÀ Tatldla KkeKkotvwvnkev aTtuaTtog kai oapkòg, Kai aùTòG 
dunque i bambini condivide sangue e carne, e lui 
Ttapatinoiwg!3 pueTtéoxev TW adTwv, va è Là TOÙ 0BavaTtov 
partecipante ha dopo i loro, affinché attraverso la morte 


KaTApyNon TÒV TÒ KkpaTog ÉEXovTta TOÙ QBavaTtov, TOÙT’ ÉOTIW TÒV 
sia inoperoso il il dominio ha avuto la morte, questo è il 


èuapoXov, 15kai GrttaX\}GEN TOUTOLG, boor pòofw fBavatov dtà 
diavolo, e da scambio questi, finché paura morte attraverso 


TavTòg TOÙ Civ Evoxor noav dovXelac. 1600 vyàp Snrouv!* à&yyéÉXwv 
tutto il vivere responsabili erano servi. non infatti ma certo messaggeri 


emmaupaverar aida otEépuatog ABfpaày ETtiaupaveTar. 1760£v 
ha preso sopra ma seme Abramo ha preso sopra. da dove 


WpeLldev  KaTÒÀ TAVvTA TOÙÎg ddbeXpoîg buowofvat, iva EXENUWV 
aveva debito — giù tutti i fratelli assomigliare, affinché misericordioso 


yÉvnTaL Kai TIOTÒOG Aapyxtepeùg Tà Tpòg TÒv Qeòv sig TÒ i\GoKkeo0dat 
diventi e fedele capo sacerdote i presso il Dio dentro il essere placato 


Tàg apuaptiag ToùÙ Xxoù. 18Év w yàùp tTérovoev aùTòg Terpaodelc, 
i peccati il popolo. in quale infatti patisce lui provocato, 


SUvatatLt Toîg TELpatopévorg Bonoficat. 


può i sono provocati aiutare. 
3 
1‘OB£v, AdEeAgpoi aytot, KANCEWwG ETOLUPaAviou puETOXOL, KaTAVONocaTe 
Da dove, fratelli santi, invito celeste compagni, considerate 


TÒòv àaTTOOTONOv Kai àapxtepéa T‘g duoxXoyiacg Nuwv ’Incoùv, 2TTLOTÒv 
il inviato e capo sacerdote la confessione noi Gesù, fedele 


OVTOA TW TONoCavTti aùTòov we kai Mwuibofg év [6XWw] TW otkw 
è stato il ha fatto lui come e Mosè in intera la casa 


aùTtod. 3mAgiovoc yàp oùtoc $6Enc mapà Mwiofv AELIWwTAL, kad” 
sua. maggiore infatti questa gloria accanto Mosè ha preteso, giù 


do0ov mTigiova TIUÙMV EÉXEL TOÙ oTKkOoU Ò KaTaoKkEUAao ag AÙTOV: 4TTÀG 
finché maggiore onore ha la casa il ha reso pronto lui! tutta 


YàÀPp OLKOG KaATAOKEUVATETOAL ÙTTÒO TIVOG, Ò SÈ TIAGVTA KATAOKELAOAG 
infatti casa è stata resa pronta sotto il quale, il ma tutta ha reso pronta 


0£6c. 5kai Mwéiuòoffg pèv TioTtògG Éév diw TW otkW aùTob Wwe 
Dio. e Mosè certo fedele in intera la casa sua come 


13 naparàAnoiwg - accanto, vicino, in senso figurato in modo simile, somiglianza, uguaglianza, equità, combattere una 
partita alla pari, allo stesso modo, dall’esito uguale, cfr. Fil 2:27, ricorre solo qui 


14 S]rtou - una contrazione di è ma e moù poi, si usa quando si afferma qualcosa in modo un po' ironico e tuttavia si 
vuole rafforzare l'affermazione, ma certo, sicuramente, senza dubbio, infatti, certamente, ricorre solo qui 


TIGINT 732 


IMPOX EBPAIOYZ 3:5-16 EBREI 


Bepartwv!5 gig papTtuoprov TWv XaAn@noopugévwv, 6XproTtòg dÈ wo 
curatore dentro testimonianza le delle quali si parlerà, Cristo ma come 


viòg ÉTTÌ TÒVv otkov aùTod: où oikòg éouev Nueîc, éGv [mep] 
figlio sopra la casa sua! quella casa siamo noi, se intorno 


ThMv Tappnolav kai Tò Kabxnua Tg EiTISOG KaTGOoXWwuev. 7ALÒ, 
la apertura e la esultanza la speranza tratteniamo. Per questo, 


kx0wg XÉyEL TÒ TVvEÙNO TÒ davytov: onpepov éàv TAG @pwvfc 
così come dice il spirito il santo: oggi se la voce 


aùTodb Gkovonte, 8UuNî) oKkAnpùvnte Tàg Kkapdlag òudv Wwe Éév TW 
sua ascoltate, non sclerate i cuori voi come in. il 


Tapartikpaou®w! katà TÙV fpépav TOÒ TmTerpacpoò èév Ti Epiuw, 


inasprimento giù il giorno la avversità in il deserto, 
9d9o0d étEipaocav oi TaTtépeg Ùudv év Sdokuuaoig kai Eid0v TÀ 
quello provocato i padri vostri in caratteristica e visto i 
Epya puou l0TteEocEpàKOVTAa ET: dLÒ Tpoowxaoa!” Ti vyeveà 
lavori mio quaranta anni! per questo ho molto sdegno la generazione 


TOÙTN Kai eitov- Gel TiavWwvTtaL Ti Kkapdia, auto. dè oÙk 


questa e esprimo: via via si smarriscono il cuore, loro ma non 
Eyvwoav Tag 6b606g puou, llwg Wuooa év Ti bOpyfi pou- ei 
conoscevano le strade mio, come ho promesso. in la ira mia! se 
eloeXEUCOVTaL gi TAV KaTAaTaUoiv pou. 12BXéteETE, AdE\POL, 
verranno dentro dentro il riposo mio. Guardate, fratelli, 
UNTTOTE EOTOL ÈÉV TUVI Ùudv Kkapdla tTovnpà dèatIoTIaG Ev TW 
non paura sarà in qualcuno voi cuore cattivo infedele in il 


aTTOOT‘AVvaLr dò Agod TwvToc, 1346)Xi Tapa&xadelte ÉauTtoùg Kad” 
astenere da Dio è vivente, ma chiamare accanto se stessi giù 


EKGOTNV  Npuépav, aAxpig 00 tTÒ onpÌyepov KkadettTat, va un 
ciascuno giorno, durante quello il oggi è chiamato, affinché non 


okAinpuvofi tig È bùudv &maTn TAG àpaptiag - 14ugToxot vyàp 
si scleri chi fuori voi seduzione il peccato compagni infatti 


TOoÙ Xpuotoò vyeyòovapev, EéGvitep!8 ThivV  àapxnv T‘g ÙTOOTAO0EWG 
il Cristo diveniamo, se solo il inizio la sostanza 


ugxpu TeéXoug BeBaiav  KkaTtGoyxwpev - 15év TW Xfyeodatr- onpepov 
ancora fine stabile tratteniamo in il siamo adire: oggi 


EùVv  Tfg Qpwvfîg aùTod akovonte, uùnù oKkinpùvnTte TàG Kkapdiacg 
se la voce lui ascoltate, non sclerate i cuori 


Ùudv we Éév TW Tapatikpaoud. 16TIveG yàùp akoboavTtEg 
vostri come in il inasprimento. i quali infatti hanno ascoltato 


15 6epàrwv - un assistente o ministro che presta un servizio volontario, uno che si prende cura in modo tenero e nobile 
di un proprio amico, servizio onorevole, un umile servitore, da cui terapia guarire, ricorre solo qui 


16 TapariKpaopdò - provocazione, inasprimento, ribellione, irritazione, esacerbazione, ricorre qui e vv 15 


17 Tpoowx@ioa - da npòg presso e dx8£w mal soffrire sdegnarsi esser pieno d’affanno, essere fortemente sdegnato 
verso qualcuno, molto indignato, essere offeso e scontento, essere irritato per qualcosa di fastidioso, 
disgustato, ricorre qui e vv 17 


18 ÉdvIiEp - cong. se è quello, se davvero, se in ogni caso, solo se, ricorre 3 volte in Eb 3:6, 14; 6:3 


TIGINT 733 


MPOX EBPAIOYZ 3:16-4:7 EBREI 


Tapetikpavav;!9 aXX' où TAvTEG oi èétEX0ovTteg EE AivyUòrTtov Bdtà 


hanno inasprito? ma non tutti i uscendo fuori Egitto attraverso 
Mwicoéwce; 17Tiowv dè mTpoowx0oev TEOCEPAaKOVTA ETN; OÙXx. TOÌg 

Mosè? chiin ma ha molto sdegnato quaranta anni? niente i 
dGuapTtnoaotv, wv TÀ KWwia?° Eteoev èév Tf épiuw; 18tTiow dè 
hanno peccato, quelli le carcasse cade in il deserto? chiin ma 
Wuocev  uù eiogXeUoeodaL e£ig TAV KaTaTaAvolv aùToOÒ e° pun 
ha promesso non verranno dentro dentro il riposo suo se non 
Toîg àmeELONocaow; 19kai BXÉéTOoUEV OTL oòk néuvnanoav eioeX0eîv 

i non si persuasero? e guardiamo che non poterono venire dentro 

SU ATTLOTIAV. 


attraverso senza fede. 


4 
1®oBnAwpev oÙv, punttote KkaTtoaXerouévng ETtayyeXiag eioeX0eiv 
Siamo impauriti dunque, non paura sia lasciato giù promessa venire dentro 


€ÎG TMV KaTATOaUOLlv aLTOÒ Sdokff TIG E Ùu@wv UdoTEPpnKÉVat. 
dentro il riposo suo valuti chi fuori voi essere indietro. 


2Kkai yAp EOuEv eÙnyyEALopévotl ka0attep  Kakeivot: GA’ O0Ùk 
e infatti siamo ci hanno dato buon messaggio così pure e quelli! ma non 

Wwpéinoev ò Xbyocg TG dakofiG EKELIVOUG UÙ) OUYKEKEpaCuÉEvVOvLG 
beneficia la. parola il udito quelli non stati mescolati insieme 


Ti mioter Tolg dGkovoacoiv. 3Eicepx60ue0a vyàùp sig [TÙV] 
la fede i hanno ascoltato. Veniamo dentro infatti dentro il 


KATATTALUOLV OÎ TIOTELCOVTEG, Ka0wg  eipnkev: Wo Wpuooca év Tf 
riposo i hanno avuto fede, così come ha espresso: come ho promesso in la 


òpyfi pou- £i eioEXEUCOVTaAL EÎG TÙV KATATTOUOIV Pou, KaLTOL TWV 
ira mia: se verranno dentro dentro . il riposo mio, tuttavia i 


Epywv &TTÒ KaTtaBoifig koopou vyevnoévTwv. 4elpnkev  y&p TOU 
lavori da fondamento cosmo sono divenuti. ha espresso infatti dove 
tepì TÎiqg épooung oùTwWwG- kai katétauvoev Ò 0Oeòg év Ti fhpepa TÀ 
intorno il settimo così: e ha riposo il Dio in il giorno il 


EB60UNn GATTÒ TAVvTWV TW Epywv abTod, 5kai Év TOÙTWw TAX: si 
settimo da tutti | lavori SUO, e in. questo ancora: se 


ele \EUCOVTOAL EÎG TV KaTATOAUOIv puou. GETTEÙ OÙv ATTO XELTTETAL 
verranno dentro dentro il riposo mio. siccome dunque è stato lasciato da 


TIvàg eioeXdeîv ei abdtnv, kai oi TpoTepov eDayye\LodEvTEG 
i quali venire dentro dentro esso, e i precedente hanno avuto buon messaggio 


oùk eiof00v du artELOELov, 7ITOXLv TIVO ÒpiteL Npépav, 
non vengono dentro attraverso senza sollecito, ancora ilquale ha stabilito giorno, 


19 rapenikpavav - da tapà accanto e rikxpaivw amareggiare cfr. Col 3:19, essere amareggiato accanto, esasperare, 
inasprire, rendere refrattario, provocare sentimenti amari, ricorre solo qui 


20 K®Aa - parte del corpo di un animale specialmente le zampe, il budello colon, in grammatica parte di una proposizione 
o di un periodo, il lato di una cosa, parte di un edificio o di una figura, figurativamente usato per indicare la 
carcassa di un corpo morto in particolare gli arti in quanto le altre parti si sciolgono o si disgregano, cadavere, 
corpo morto, ricorre solo qui 


TIGINT 734 


MPOX EBPAIOYZ 4:7-13 EBREI 


onuepov, Ev Aauviòdò X\fÉyWv HETà TOCOÙTOV Xpovov, Kka0dvg 


oggi, in Davide hadetto dopo così grande tempo, così come 
Tporlpntar onuepov Eéàv Tg @wvfg aùbTobò aGkovonte, Hi 

è predetto: oggi se la voce sua ascoltiate, non 
okA\npùvnTte Tàg Kkapdiag Ùudv. 8£Î yàp aùTobc ’INcoùG KaTÉETALOEV, 

sclerate i cuori vostri. se infatti loro Giosuè da riposo, 
OÙK dv tepi GXing éXGXet pPeTtào TOaÙTAaA Nuépac. 20pa 
non chiunque intorno altro parlava dopo questi giorno. perciò 
àamoXeiteTtaL cappaTtiouòg?? TWO XaWw tTOoÙ Ogod. 106 yàùp sioeX0QuWv 

si lascia da sabbatico il popolo il Dio. il infatti entra 
EÎG TMV KOaTATOUOLV AÙTOÙ Kai aAÙTÒG KaTETAUOEV ATÒ TÙWV 
dentro il riposo suo e lui ha riposo da i 
Epywv abdTod Wweotep &TTÒ TW idlwv 6 @0e£6c. 11>TT0v8GOWPEV 
lavori suo come da | propri il Dio. Dobbiamo affrettarci 
oùv esioeX0£îv e£ig ékelvnv TAV KaTAaTaAvOLv, iva un év TW 
dunque entrare dentro quello il riposo, affinché non in il 


aùTt”ò TIG Ùtrodelyuoti mTéon T‘ig arerdeiag. 12Z0v yàp Òò 
esso chi dimostrazione cada il senza sollecito. Vivente infatti la 


\6byoc  ToÙ @e00 kai évepyig Kai TouwTepoc?? ÙnÈEp TAOOAv 
parola il Dio e energia e molto affilata oltre tutta 


uGxatrpav Siotopov?3 kai Sètikvobpevog?* daxput  pueprouoò wuxfg kai 
spada due tagli e ha trafitto durante ripartizione anima e 


TveLUpatoG, apudv?? TE Kai puueddtv, 29 kai KpuTtKÒG?7 EvOvunoewv 
spirito, articolazioni sia e midolli, e è critico pensieri 


kai Evvorwòwv?8 kapdiac: 13Kkai oùòk EOoTtvV KTIOLG apavnc?? EvVWwITLOV 
e intenti cuore! e non è creazione sparita nello sguardo 


21 caBRatiouòg - la celebrazione del Sabato, osservanza del sabato, riposo sabbatico, uno stato di riposo, parallelo al 
settimo giorno di riposo di Genesi, riferito anche per la distanza percorribile a piedi in giorno di sabato, 
cfr At 1:12, ricorre solo qui 


22 TOUWTEpog - colpo tagliente, esprime il concetto di un colpo solo ben assestato e con una lama molto tagliente, più 
tagliente, più affilata, figurativamente più acuta, più completo e deciso, più nitido, ricorre solo qui 


23 S{oto|yov - da dig due volte o doppio e oto ua bocca ma anche la punta della spada, a doppia bocca, con due bordi, 
un fiume con una doppia foce, di una spada a doppio taglio, la spada a doppio taglio era un’arma 
difensiva-offensiva molto efficace ed era conosciuta come bevitrice di sangue, i soldati greci rimasero 
inorriditi quando conobbero le ferite che procurava il gladio romano, ricorre qui e 2 volte in Ap 1:16; 2:12 


24 SlikvoÙpevog - da èLà attraverso e ikavòg adatto, raggiungere un punto con la narrazione, passare attraverso, 
raggiungere passando attraverso, perforare, penetrare, inserirsi, trafiggere, ricorre solo qui 


25 Apu@v - giuntura, congiunzione, articolazione, nello specifico un’articolazione del corpo, un incastro, una giuntura, una 
connessione, ricorre solo qui 


26 UuEX@®v - che è chiuso all’interno, midollo, da cui mieloma malattia del midollo, ricorre solo qui 
27 KPITIKÒG - capace di giudicare e discernere, discriminante, critico, decisivo, distinguere, scruta, ricorre solo qui 


28 Évvot@v - da £v in e voOg mente, ciò che è nella mente, quello che ha in mente una persona, la ragione, la facoltà di 
capire, riflessione, l'intenzione, una nozione, meditazione, un opinione, che sa discernere la vera natura 
morale, ricorre qui e 1Pt 4:1 


29 dpaviig - che non appare, che non è trasparente, che non è apparente, quindi incerto, dubbioso, che è scomparso, 
è sparito, ricorre solo qui 


TIGINT 735 


MPOX EBPAIOYZ 4:13-5:4 EBREI 


aùTOÙ, TAvTa Sè vyuuvà Kai TeTtpaxnAtopéva?0 Toîg dpdaXpoîc 


suo, tutte ma  svestite e con le gole esposte i occhi 
aùTob, Tpòog dv Nuiv Ò Xbyoc. 14”ExovTteg oÙv apyxLtepéa  péyav 
lui, presso quale noi la parola. Avendo dunque capo sacerdote grande 
Sue\nXv006Ta TOÙG oùpavobc, ’Incoùv Tòv viòv Toù Bgso0d, KkpaTtwypev 
ha viaggiato i cieli, Gesù il figlio il Dio, siamo afferrati 
Tfg bopuoXoyiac. 1500 yàùp Exopev apyxtepéa  uù Suvapuevov 
la confessione. non infatti abbiamo capo sacerdote non può 
cuutaoficat! Ttaîg àdodevelarg Audv, TeETELpaopuévov SÈ KaTà TAVTA 
simpatizzare i indeboliti noi, siamo stati provocati ma giù tutte 
kax0’ 6uorotnTa?" xwpig Guaptiac. 16TpocepxWueda oùv  petà 
giù similmente separato peccato. ci avviciniamo dunque dopo 
Tappnoiag Tò Apovw Tg xaGpiToc, iva \GaBwypev  É\£0gG Kai 
apertamente il trono la grazia, affinché prendiamo misericordia e 
xAapuw eUpwpev  e£ig eUkatpov Bondetav. 
grazia troviamo dentro favorevole assistenza. 
5 
1Màg vyàp àapyxtepedog EE aGavopwiTwvr XcuBavopevocg UT 
Tutto infatti capo sacerdote fuori uomini è stato preso oltre 
avOpwiTtWwvy KkaBlioTtaTaL TÀ TpÒG TÒV Beòov, tiva Tpoogpépn dWwpa 
uomini sono posti giù i presso il Dio, affinché porta doni 
Te Kai Quvoiag UÙnèp daGpaptriòwv, 2peTtprotagetv33 duv&auevoc TOiG 
sia e sacrifici oltre peccati, compatire con misura ha possibilità i 
GYVOODOLv Kaù TACVWHIEVOLG, ETTEÙ Kai aÙTÒG TEPIKELTOL 
non capiscono e si smarriscono, siccome e lui stringere 
aodeverav  3kai dl aùThv Ogpeirer, Kka0wc  Tepì TOÙ ao, 
debolezza e attraverso lui debitore, così come intorno il popolo, 


OÙTWG Kai TEPùì aùToD Tpoogpépervv tTepìi àduaptwwv. 4kai oÙX 
così e intorno lui portato presso intorno peccati. e non 


ÉauTtwò TiIG XapyBaver Thv TUUNV GXXù  KkaXovpevog ùtò TOÙ A£o0b 
se stesso chi prende il onore ma chiamato sotto il Dio 


80 TetpaXxnAlopéva - afferrare per la gola o per il collo, piegare indietro la testa stringendo la gola come in un 
combattimento, piegare la testa della vittima in avanti per prepararla alla decapitazione o 
all'indietro per ucciderla sgozzandola, costringere con la forza una persona ad inginocchiarsi 
umiliandola, figurativamente esporre, mettere a nudo, rovesciare, esporre, scoprire, ricorre solo qui 


81 cuuna@Noal - con o insieme patire, soffrire insieme, è l'equivalente di avere compassione, simpatizzare, avere una 
simpatia, provare affinità di sentimenti, in italiano tutti i termini legati alla simpatia hanno una 
connotazione piacevole e positiva, ricorre qui e Eb 10:34 


82 juototnTA - somiglianza, similitudine, similmente, ricorre qui e Eb 7:15 


83 uetpioriateîv - da uetpiwg misuratamente moderatamente cfr. At 20:12 e nàB0g patimento sofferenza, che sa 
trattenere le proprie emozioni, capace di sopportare con empatia, esprime un sentimento di empatia 
che al tempo stesso non è né troppo severo né troppo tollerante, moderazione nelle passioni o nelle 
emozioni in particolare a rabbia e dolore, di uno che non è indebitamente turbato dagli errori degli altri 
ma li sopporta dolcemente, trattare con compassione, trattare moderatamente, ricorre solo qui 


TIGINT 736 


MPOX EBPAIOYZ 5:4-12 EBREI 


x 


kaQwotep?* kai Aaxpwv. 5SO0UTWG Kai è XptoTtòG oÙx ÉaUuTÒv 
esattamente e Aronne. Così e il Cristo non se stesso 


E60ga0Ev vyevnofivar apxtepéa  GXX' è XaXnoacg Tpòg abùTov: viòg 
glorifica divenire capo sacerdote ma il ha parlato presso lui: figlio 


uUOU EL OÙ, ÉyW onpepov vyeyévvnka ce. 6Kka0%wg kai Ev ÉTEpw 
mio sei tu, io oggi ho generato te! così come e in altro 


\éyel- où iepeùg e£iG TÒVv caiWwva KaTtà TV TAEÉEW MeXxtoédEK, 
dice: tu sacerdote dentro il senza fine giù il turno Melchisedec, 


70g Èv Taîg ÎNpépatg Tfg coapkòg aùTob denoetg TE Kali 
quale in i giorni la carne sua suppliche sia e 


iketnpiagì? TtTpòg TÒòv Suvouevov owtev aùTòv EéK BavaTov petà 
richiesta di pace presso il ha possibilità salvare lui fuori morte dopo 


Kpauvyfjg ioxupàg kai Sakpòwv Tpocoevéykag kai eicakouvodelc 
grido forte e lacrime ha portato e veniva ascoltato 


àaITÒ Tf‘g eUNafelac,3% 8kaitep dv  vibc, Euadev dp’ wv ETa0Ev 
da la bontà presa, eppure essendo figlio, impara da quelle  pativa 


Thv Ùmakonv, 9 kai TeXetw0£ig EyéveTto Tàov Toîg Ùmakovovotv 
la sottomissione, e è terminato divenuto tutti i sono sottomessi 


aùT® aiTtrog owTnpiag aiwviou, 10Ttpocayopev0eig:37 ÙTÒ tTOÒ 
lui causa salvezza senza fine, è stato aggiudicato sotto il 


Argo0ù àapxuepeòg kata Thv TAELvV  MeXAxtoédek. 11Mepi où tTOÙÙG 
Dio caposacerdote giù il turno Melchisedec. Introno quello molto 


Nnuiv è Abyoc kai Suvucoepunvevtog:3 XMéyetv, Erel vwoapoì?? vyeybòvate 
noi la parola e difficile significato dire, siccome pigri siete divenuti 


Taiîc àakoatcg. 12kaì yàùp oòperrovTtego £ivar èldaokadot Sta TÒV 
le orecchie. e infatti avete debito essere insegnanti attraverso . il 


xpovov, TGA xpelav ExeTe TOÙ dBdaoketv Ùudag TIVA TÀ 
tempo, ancora necessità avete il insegnare voi il quale le 


34 KaB@otte p - probabile contrazione di ka8@wg così come Wonep come, proprio come, esattamente come, esattamente 
così, proprio così come, ricorre solo qui 


85 [Ketnpiag - da &Xaia olivo e pAàBSOG legno o ramo, il ramo di ulivo, i credenti per indicare che venivano al tempio per 
supplicare e per implorare aiuto si avvicinavano con un ramo d'ulivo legato con lana bianca, in senso 
figurato una fervente supplica di pace, nell’antichità era una richiesta di pace simboleggiata dal ramo di 
ulivo, riconciliazione, sollievo, richiesta di pace, ricorre solo qui 


86 eUXaRelag - bontà presa cfr. Lc 2:25, timore riverente verso Dio, una presa di coscienza di ciò che Dio chiama bene, 
santa cautela, un comportamento circospetto per rispetto verso Dio, nell’antichità era usato come 
illustrazione ia una persona che trasporta un vaso persiano di inestimabile attraverso la stanza stando 
molto attento a non danneggiarlo, anche prudenza e paura ma diverso da déBog, ricorre qui e Eb 12:28 


87 npocayopeudelcg - da npòg presso e dyeipw radunare raccogliere, chiamare a raccolta in assemblea, rivolgersi a 
qualcuno per introdurlo in una assemblea, rivolgersi per nome, denominare, nominare, 
aggiudicare, rivolgere il discorso verso qualcuno, rivolgere un saluto solenne, è stato salutato in 
pubblico, ricorre solo qui 


88 S3uoepyrveutoc - da duo- prefisso inseparabile opposto a eÙ buono e denota contrarietà, difficoltà, dubbio, annulla il 
significato buono delle parole a cui si unisce e ne determina un senso cattivo, in italiano gli 
corrispondono spesso le particelle in- dis- mis- de- (la g sparisce dinanzi a ot, 00, ot, od e ox) e 
EpunveUw dare significato o interpretare, quindi difficile da interpretare, difficile da capire, difficile 
da spiegare, ricorre solo qui 


89 vw@poì - pigro, infingardo, tardo, con poco ingegno, stupido, imbecille, lento a capire, negligente, svogliato, ottuso, 
inerte, indolente, che apprende con difficoltà, duro a capire, duri di orecchie, ricorre qui e Eb 6:12 


TIGINT 737 


MPOX EBPAIOYZ 5:12-6:6 EBREI 


oToLxeTa TAG a&pxfg TWv Xoyiwv tToò fAsoò kai vyeyvovaTte 


messe in fila il inizio le espressioni il Dio e siete divenuti 
xpelav  ExovTeg yGAakTocg [kai] où oteEpeàgG Tpogfig. 13Tàg vyàp 
necessità avete avuto latte e non solido nutrimento. tutto infatti 
Ò peTtéxwv vya&iakTtog è&meLpog'® Abéyovu Sètkatoo6vne, vitto yàp 
il ha avuto latte inesperto parola giustizia, fanciullo infatti 
goTtuiv: 14TteXelwv dé ÉéoTiv N oTtEpeàù Tpogn, TW dà TOV 
è! compiuti ma è il solido nutrimento, i attraverso. il 
EELv4! Td aicdntApra” yeyuuvacopuéva  EX6vTWV  ITpPÒG SLA&KPLoLv 
esercizio le percezioni avete allenato avete avuto presso distinzione 
Kx\O0Ò TE Kai Koakoòb. 

bene sia e male. 

6 

1Atò A pEVTEG TÒVv T"Îc àapxficg TOÙ Xpuotoùò Xbyov ÉETÌ T°ÙV 
Per questo lasciate il la inizio il Cristo parola sopra la 


TeXELOoTNTA = pepwyue0a, un TAXv QOepuertov  kaTtaBaXXOpevot 
completezza stiamo portando, non ancora fondamenta abbattuti 


UETAVOLAG  ATTÒ vEKxKpov Epywv kai TioTtewcg éEtì Qdeov, 
dopo mente da morti lavori e fede sopra Dio, 


2BamnTIoUmv  SLdaxfg  ETLOEOEwG TE XELpÙùv, avaoTaàoE”G TE 
immersioni insegnamento appoggio sia mani, stare su sia 


VEKP®WV Kai KkpipaTtog aiwviou. 3Kxi TOÙTO TOLNCONEV, EAGVITEP 
morti e giudizio senza fine. e questo faremo, se solo 


EtiTpétn è Q0deòoc. 4AS56vaTtov vyàùp ToùG attaE gpwTLodEVTAG, 
permette il Dio. Impossibile infatti i una volta riempiti di luce, 


YEUCOUÉEVOLUG TE TÎÎG Swpeàcg Tg ETOUpaviou Kai uETOXOUG 
hanno assaggiato sia il dono il celeste e compagni 


yevndévTtacg Tveduatog àaylou 5kai kaidòbv vyevuoapuévoug d£00 
sono divenuti spirito santo e buona hanno assaggiato Dio 


pfAua Suvapergo TE ugMXOvTOG aiWvoc 6kai TApateECOvTa 6,43 
espressione potenze sia sta per senza tempo e sono decaduti, 


40 dre ipog - da dA@a non o senza e neîpa esperimento, esperienza, compiere un’impresa, tentativo cfr. Eb 11:29, quindi 
senza esperienza, inesperto, impreparato, intentato, nel greco classico si riferisce a persone prive di abilità 
adeguate per compiere un’impresa e quindi falliscono a causa della mancanza di pratica, ricorre solo qui 


41 ÉEv - abitudine, pratica, condizione, stato, abitudine, uso, in particolare una buona condizione del corpo o dell'anima, 
regolarità, esercizio, esercitarsi, ricorre solo qui 


42 aloBnmépia - organo del senso, facoltà di percezione, sensazione cfr. Fil 1:9, discernimento, il risultato dell'esperienza 
e delle sensazioni che ci permette di sapere cosa è giusto o sbagliato, la sensazione o una capacità che 
deve essere sviluppata o allenata e diventa una abitudine, ricorre solo qui 


4 napareoovtag - da napà accanto e nintw cadere, cadere accanto o cadere vicino, cadere da una posizione che si è 
raggiunta, andare a sbattere, urtare, imbattersi, cadere o scivolare accanto a una persona o cosa, 
usato come equivalente di sbagliare, una volta raggiunto un obiettivo lo si abbandona, allontanarsi, 
disertare, ricorre solo qui 


TIGINT 738 


MPOX EBPAIOYZ 6:6-15 EBREI 


TANLv Gvaxgkatvitervi* gig —ueTtavotav, GvaoTtauvpoùvTtac'i? EauvToîg 


ancora rinnovare dentro dopo mente, sospendono sul palo se stessi 

Tòv uviòv Toò Q@e0d Kkai TmTapaderypatitovtac.45 7yf vyàp ff Tiodocda 
il figlio il Dio e svergognano pubblicamente. terra infatti la ha bevuto 

TÒv tt’ aùTfig EépxOuevov To\}aGKktg deTÒv Kai TIKTovoa BoTàavnv!7 
la. sopra lei è venuta spesso pioggia e hapartorito botanica 

eUOEeTOv ÉEKkElvotg du oùbg kai vyewpyeiTat,'8 uetaXauBavet 

ben posta quelli attraverso quali e è coltivata, prende dopo 

eb Noyiag ATTO TOÙ ABeod: 8Ékpépovoa dè akGvoacg kai TpipoXouc, 
elogio da il Dio! ha portato fuori ma cespugli spinosi e triboli, 

GSboKkLUoOg Kai KATA PAG gyvbg, Ng TÒò TÉéÉiogo sig Kkadotv.° 
inadatto e giù imprecazione vicino, quale il termine dentro incendio. 


QONeneicoueda dè tTepì bUpudwv, àayatnTOI, TÀ Kkpelocova kai 
Siamo sollevati ma intorno voi, amati, le preferibili e 


EyOueva owTnpiac, gi kai oùTtwg AaXoùyev. 1000 vyàùp Adtkocg 
abbiamo avuto salvezza, se e così parliamo. non infatti ingiusto 


ò Beòg éEmiia0É0daL TOÙ Epyou bùudv kai Tfg àayàaGTng Ng 
il Dio dimenticare il lavoro vostro e il amore quale 


Evedeltaode £iG TÒ Ovoua aùTtob, dlakovnoavTeg Tolg àdyiotg kai 
siete indicati dentro. il nome SUO, abbiamo servito i santi e 


Slakovoùvteg. llémuOovpobpev dèi Ékaotov òudv TV aòùThv 
stiamo servendo. desideriamo forte ma ciascuno voi il lui 


EvBbEelkvuodatL oTtovdnhv TPÒOG TV Tinpogopiav Tg éiTISOG Axpt 
indicare fretta presso la completa certezza la speranza durante 


TéXouc, 12tiva un vwopoi vyévnode, puuuntai SÈ TW dà 
termine, affinché non pigri diveniate, imitatori ma le attraverso 


TIOTEWG Kai pakpogupiag KkAnpovopoùvTwv TÙùg ETayyerlag. 13T® 
fede e pazienza abbiamo ereditato le promesse. Il 


yàp ABpaàu éravyyevWauevog è 0£60c, EtEÙ kat’ oùdevòG elXEv 
infatti Abramo è stato promesso il Dio, siccome giù nessuno aveva 


ueiTovocg èudcat, Wvuocoevo kad’ éautoò 14Xéywv- ei punvi0 edNoyWv 
grande promettere, ha promesso giù se stesso ha detto: se certezza prometto 


eDioynow oe Kai TinoUvwv  TANBUv® ce. 15kai oùUTWwG 
prometterò te e ho moltiplicato moltiplicherò te! e così 


44 dvakatviZetv - simile a avakawvòw cfr. 2Cor 4:16 rinnovare, rendere qualitativamente nuovo in quanto a qualità, 
restaurare, rinfrescare, rinverdire, innovare, rigenerarsi, ricorre solo qui 


45 dvaotaupodvTaG - da àvà su e otaupdw sospendere sul palo, sospendere di nuovo sul palo, rimettere nuovamente 
al palo, crocifiggere di nuovo, ricorre solo qui 


4 napadetyuatiCovtag - da napà accanto e deryuatiZw fare pubblica denuncia cfr. Mt 1:19, in senso positivo proporre 
come un esempio, in senso negativo esporre pubblicamente all’infamia e alla vergogna, 
mettere alla gogna, svergognare, schernire, ricorre solo qui 


47 Botàvnv - botanica, erba, vegetazione, un prato su cui pascolare, un erba adatta per il foraggio, ricorre solo qui 
48 yewpyettal - lavorare la terra, coltivare la terra, praticare l’agricoltura, dissodare o arare il terreno, ricorre solo qui 
49 ka0otv - l’atto di essere bruciata, incendiata, bruciata anche con il sale e lo zolfo, ricorre solo qui 


50 ur)v - particella affermativa e più forte di uèv certo, ma diversa da urjv mese, certezza, sicurezza, ricorre solo qui 


TIGINT 739 


MPOX EBPAIOYZ 6:15-7:2 EBREI 


uakpogduunoag ETETUXEV  TÎeg eérayvyeMlac. 164vApwrtoL yàp KkaTtà 
ha pazientato acquisito le promesse. uomini infatti giù 


ToùÒ pueitovog èuvbovotv, kai mTaong aùtotc àavTixoyiac?! Tépag 
la grande ha promesso, e tutto loro contraddizione confine 


gig BeBaiwow è mBpkogc- 17é8v w mepiocotepov BovXbuevocg è 
dentro stabilito il giuramento! In quale oltre modo intende il 


Beòc Emidelgat ToÙÎg KkAnpovòpuotcg Tico EèTtayyeMlag TÒ àdpeTtagdeTov?? 
Dio mostrando | eredi la promessa il immutabile 


Tfig BouXfg adtoòdò epuecoitevoevìì Gpkw, 18Îva dà do 
il consiglio suo fa una mediazione giuramento, affinché attraverso due 


TPayuaTwWwV dGueTa0ETWwvV, Éév oig 0àGSUvaTtov wevoaodatr [TÒv] Ae0v, 
questioni immutabili, in quali impossibile mentire il Dio, 


LOXUPàv TTAPOGKANOLV EXWUEV O0Î KaTaQpuyOovTEG KpaTfioat TG 
più forte soccorso abbiamo i siamo rifugiati afferrare la 


Tpokeuuévngo éXtTidog: 19fv Wwe aykupav Exopev Tg Wuxîg 
pre posizionata speranza! quella come ancora abbiamo la anima 


aoparff TE Kai Bepaiav kai eicepxopévnv £iG  TÒ ÉEOWTEpov 
infallibile sia e stabile e siamo venuti dentro dentro il più interno 


TOÙ kaTtaTETACUaTOC, 206TT001 Tpodòpopoc?4 ùrèp Nudwv eiofidev 
il velo, dove precursore oltre noi entrato 


’Incoùc, KaTà TIV TAGE MeXxtoédek àpxtepeùg yevouevoc ig 
Gesù, giù il turno Melchisedec capo sacerdote è divenuto dentro 
TÒV aiwva. 
il senza fine. 


7 
100Ttog vyàùp @è MeXxwoédEk, PBaovedbg ZaXNy, iepedog tTOÙ Qdeod 
Questo infatti il Melchisedec, re Salem, sacerdote il Dio 


TOÙ UÙWwiotTov, è ouvvavTtioacg ABpaàdu UÙTtOooTpEpovTtL aTTÒ TG 
la altezza, il incontrato Abramo ha girato sotto da il 


KOTTfAG”? T®v Baortdéwv kai edioyNoag aòdTtéov, 20 Kai Sekkatnv?8 
battuto i re e ha benedetto lui, quale e decima 


> £ 


ATTÒ TAVTWv Ééuepuoev ABpaau, TpUòoTOV pèv épunvevouevog 
da tutti divide Abramo, primo certo ha significato 


51 dvt”woviag - in cambio di quello che si dice, cfr. avtAÉyw Lc 2:34, contraddizione, contraddittorio, una conclusione 
contraria ad un’altra che però corrisponde all’obiettivo ma lo fa in modo opposto, controversia, un 
ragionamento contrario all'uso comune ma con lo stesso risultato, in senso negativo ostilità, 


52 duetaBeTOv - da à non o senza e uetatianpi spostare cfr. At 7:16, che non cambia posizione, che non può essere 
spostato, non trasportabile, non trasferibile, che non si altera, che non cambia forma, immutabile, 
inalterabile, invariabile, ricorre due volte qui e al vv 18 


53 éueolteu0ev - fare da mediatore, intermediario, che si interpone, agire in qualità di mediatore tra parti in contenzioso, 
mediare tra due parti, impegnarsi come garante, dare garanzia, ricorre solo qui 


54 TpOdpopog - che corre prima, precorre, precursore, avanguardia, che ha raggiunto la destinazione prima degli altri, 
specialmente uno che è stato inviato prima per osservare o agire come spia, ricorre solo qui 


55 KoTG - fatto a pezzi, macellato, sconfitto in battaglia, battuto in una competizione, massacrato, usato nella lingua 
greca per macellazione, fatti a pezzi in combattimento, ricorre solo qui 


56 SeKATnv - la decima parte di una cosa, la decima 


TIGINT 740 


MPOX EBPAIOYZ t:2=9 EBREI 


BaorNeùg èikatoo6vng ETELTA dî kai pBaorledbg ZaXNy, dò EoTv 
re giustizia successivo ma e re Salem, quale è 


Baoriedg sipnvno, 3GTTATwp}7 àaunTtwp?} àyeveaXbynToc,®? unte a&apxùv 
re pace, senza padre senza madre senza genealogia, né inizio 


Nnuep®ov puitTe Twfg Téiog EXxwv, àdpwyotwpévogs® sè TW viòw TOÒ 
giorni né vivente fine ha avuto, è somigliante ma il figlio il 


Ago, puéver iepeùg eig tTÒ dinvexéc.5! 40ewpeite dì TnAikog 
Dio, rimane sacerdote dentro il ininterrotto. Contemplate ma come grandi 


oùTog, w [kai] Sek&Ttnv ABpaùdpy ESwKkev o EKk TW àkpofwviwvs? 6 
questo, quale e decima Abramo ha dato fuori le migliori spoglie il 


TaTprapxnce. 5kai oi puèv ék TW uviWwv Aeuù tThv ispatelav 
patriarca. e i certo fuori i figli Levi il sacerdozio 


\XauBavovTteg EvTOXNV Exovotv ÈTOdEKATOÙV  TÒV XXÒVv KaTà TÒV 
prendevano comando hanno da decimate il popolo giù la 


vopuov, TOÙT’ ÉoTIV Toùg dGdEX\poùcg aùTWdv, Kkaltep EtEANALOOTAG 
legge, questo è i fratelli loro, eppure venuti fuori 


ÈK Tfig dogpboc ABfpadu: 66 dè pun vyeveaXoyobpuevoct3 E adTov 
fuori il fianco Abramo! il ma non hatraccia genealogica — fuori loro 


dEdEKATWwKEvV54 ABpoaùdpy kai TÒv Exovta TàG ETtayyediacg eÙNbynKkev. 
riscuote decima Abramo e il ha avuto le promesse benedice. 


7xwpìg dè mTaong àvtidoyiag TÒ EÉ\CTTOvV ÙTTÒ TOÙ KkpeiTTOvOoG 
separate ma tutta contraddizione il minore sotto il migliore 


eUNoyelTat. 8kai wbe puèv dekaTag GaTtO0vNnokovTteg AvOpwiToLl 
è benedetto. e qui certo decime uccisi uomini 


\XauBavovotrv, Ekeèù SÈ puaptupovpevog Ott Chi. I kai weg ETOg9 
prendono, là ma hanno testimonianza che vivente. e come si dice 


57 ATtATWp - un termine che copia il più esteso àuntwp, senza padre, di padre sconosciuto, la cui paternità non è 
registrata nelle genealogie, ricorre solo qui 


58 dunTwp - senza madre, orfana, nato da madre sconosciuta, figlio di una madre ignobile, che non è degno del nome di 
sua madre, la cui maternità non è registrata nelle genealogie, il significato dato in questo passo del NT non 
si trova negli scritti greci, ricorre solo qui 


59 dyeveaA6ynTog - senza genealogia, la cui genealogia non è stata registrata, la cui discendenza non può essere 
rintracciata, la cui nascita non è stata registrata, senza discendenza, questo termine non si trova 
negli scritti greci, ricorre solo qui 


60 dApwuowpgvog - da anò da e duordw assomigliare, per far sì che un modello si trasformi in un'immagine o una forma 
simile, fare uguale, imitare, copiare, confrontare, passivo farsi o essere simile, produrre un facsimile, 
assimilare da vicino, ricorre solo qui 


61 SinveKkég - agg. del verbo dladépw differire, in senso figurato distinguere completamente per mostrare ciò che è 
meglio o superiore, fare la differenza, che supera, più propriamente continuo, non interrotto, lungo, ampio, 
ininterrotto, perpetuo, ricorre 4 volte solo in Eb qui e Eb 10:1,12,14 


62 dkpo@lviwv - da dkpov estremità, generalmente al plurale la parte migliore del bottino solitamente posta in cima al 
mucchio, le primizie dei prodotti del campo, i primi e i migliori frutti del raccolto, la cima di un mucchio, 
implicitamente la parte migliore, ricorre solo qui 


63 yeveaAoyoUpevoc - da yivopat divenire e \Éyw dire, calcolo di una genealogia, fare la traccia di una discendenza, 
raccontare l’origine e il lignaggio di una famiglia, dimostrare la propria origine, mostrare il proprio 
pedigree, contare le generazioni, ricorre solo qui 


64 B£dEKATWKE£V - prendere la decima, riscuotere la decima, esigere o versare la decima 


65 ÉTTOG - se posso dire, si può dire che, se posso usare l’espressione, come dice il detto, un detto, ricorre solo qui 


TIGINT 741 


MPOX EBPAIOYZ 7:9-18 EBREI 


eLTTEÌV, du ABpaùdy kai Aeuù ò dekatac XayuBavwv dEdEKATWTAL- 
esprimere, attraverso Abramo e Levi la decima ha preso riscuote decima! 
10ÈÉTL1 yàp év Ti dbogli TOÙ TaTtpòg Nv bTE GUvNnvINoEv abTWd 
mentre infatti in il fianco il padre era quando si incontra lui 
MeXxtoédek. 11EÎ puèv oùv  Tedeiwog  dtà Tfg AEutTiKfj688 
Melchisedec. Se certo dunque compiute attraverso il Levitico 
iepwouvng®7 nv, è Xaòc yàp èét’ aùtfig vevouodeTtnTat,68 TIg ET 
sacerdotale era, il popolo infatti sopra esso era legiferato, chi mentre 
xpela  KaTà TV TAEÉELV MeXxtoEdEKk EÉTEpov àavioTtaocdaL iespéa kai 
necessità giù il turno Melchisedec altro alzare sacerdote e 
OÙ KaTà TIV TAEWV Aapwéwv xXéyeocdatw 12pÌetati0oeuévng vyàp Tg 
non giù il turno Aronne siamo a dire? è stato spostato infatti il 
iepwouvng E àavaykng kai vououv pueTt&0eotc8? vyivetar. 13Èp’ dv 
sacerdotale fuori braccia su e legge spostamento diviene. sopra quale 
yàp XéyeTtat TaAÙTA, puifig éTépacg petéoxnkev, ap’ no oòùdelcg 
infatti è detto queste, tribù altra ha avuto, da quale nessuno 
Tpoocéoxnkev TW QOvoaotnpiw: 14rTpoòniov vyàùp bTL éE ’o60da 
ha badato il altare! prevedibile infatti che fuori Giuda 
aGvaTETaAkEv. Ò Kùpuog Nuwv, eig  ÎVv puiflv tepì iepéwv odbdèv 
è sorto su il signore nostro, dentro quella tribù intorno sacerdoti niente 
Mwiuofg é\GAnoev. 15kai tTeEprocotepov  EÈTL KkaTt&bnAbv”° tot, ei 
Mosè parla. e oltre modo mentre già evidente è se 
KaTà TQVv OuovotnTta MeXxtoédek àvioTtatar iepedg EéTEpoc, 160g 
giù il similmente Melchisedec si alza sacerdote altro, quale 
OÙ KaTà vouov éEévToifg coapkivno vyéyovev dXiàù Kato SUVvauv 
non giù legge comando carnale diviene ma giù potenza 
Twig àakaTtaAUTov.?® 17uapTupettar yùp STL où iepeòg eig TÒV 
vivente indissolubile. ha testimonianza infatti che tu sacerdote dentro. il 


aiova KaTàd TV TGRELV MeXxtoédek. 18à40éTno1g7? uèv vyàp vyivetat 
senza fine — giù il turno Melchisedec. ignorato certo infatti diviene 


Tpoayovong EvToifg dà TÒ abùTtfig aodevèic Kai àavwwpeéc - 
preceduto comando attraverso la sua debolezza e inutile 


66 A£UITIKTG - Levitico, l’attività relativa ai leviti, ciò che attiene al sacerdozio levitico, ricorre solo qui 


67 [epwOUvng - sacerdotale, la nozione astratta di ufficio sacerdotale, la rendita economica del servizio sacerdotale, la 
sacralità dell'incarico sacerdotale, dell’attività specifica del sacerdozio, ricorre qui e Eb 7:12, 24 


68 vevouoBétnTtaI - emanare delle leggi, il potere legislativo, l’attività del legislatore cfr. Gc 4:12, nello specifico la 
proposta di legge e la stessa che in seguito viene depositata agli atti, leggi che vengono istituite per 
una migliore funzione di un’attività principale, ricorre qui e Eb 8:6 


69 uetàBe0t1g - un cambiamento, rimozione, mutamento, un trasferimento da un luogo ad un’altro, un cambiamento di 
cose istituite o stabilite, la traslazione di una persona in cielo, trasposizione, ricorre qui e Eb 11:5; 12:27 


70 KaTàOnNA6v - da katà giù e Sf)A0g evidente, molto evidente, decisamente chiaro, si capisce chiaramente, del tutto 
evidente, non ci sono dubbi, ricorre solo qui 


71 dkataAUTOU - senza annullamento o non annullabile, indissolubile, indistruttibile, ricorre solo qui 
72 dBétnotg - annullamento, abrogazione, cancellazione, ciò che non è più in vigore, di cui non si trova più posto, che 
viene ignorato, abolizione, mettere via, ricorre qui e Eb 9:26 


TIGINT 742 


MPOX EBPAIOYZ 7:19-28 EBREI 


19o00dtv yàp éTtEeMEIWOoEv è vouog- eretocaywyî/} SÈ KpeiTTOVvOG 
niente infatti termina la legge - introduzione ma migliore 

EXTLÒ0G du ng éyyiCopev TW 00. 20Kaì kat’ boov oÙ 

speranza attraverso quale ci avviciniamo il Dio. E giù finché non 


xwpig èpkwypocoiac:7* oi uèv yàp xwpìig òèpkwypooilacg eioiv  iepeic 
separate solennità! i certo infatti separate solennità loro sono sacerdoti 


yeyovOTec, 216 dè pueTtà bpkwpyocoiag dà TOÙ \éyovTtog TpòG 
sono divenuti, il ma dopo solennità attraverso il ha detto presso 


aÙTOVv: Wuocev o KÙprog kai où pueTtaper\n0Onoetat: où iepeòg eig 
lui: ha promesso signore e non sarò dispiaciuto: tu sacerdote dentro 


Tòv caiwva. 22KkaTtà TocoùTo [kai] Kkpeittovog dLa@nkng vyéyovev 
il senza fine. giù così grande e migliore disposizione diviene 


Eyyuoc”? ’Incoùg. 23Kai oi puèv mmrielovég eiouv vyeyovoteg ispeicg 
garante Gesù. E i certo superiori sono divenuti sacerdoti 


dtù = TÒ Oav&aTw KkwUvecodar Tapapéverv: 246 dÈ dà TÒ PEvVELV 
attraverso la morte essere impedito trattenere! il ma attraverso il rimanere 


aùTòv gig TÒòv aibova èaTtapàabatov’ Exe tiv ispwobvnv: 2560£v 
lui dentro . il senza fine senza trasmissione ha il sacerdotale! da dove 


kai owCtelv  €ÎG TÒ TOAVvTEXÈG SUVAaTAaL TOÙG TpPoOcCEPpXoOpévoucg 


e salvare dentro il completamente ha possibilità i si sono avvicinati 
du aùTtod TW 0d£0, TAvTOTE Tbv eig TÒ EvTUyxGvELvV ÙTEÈp 
attraverso lui il Dio, sempre è vivo dentro il incontrare oltre 


abT®wv. 26To100T0oG  vyàp ÎNPiv kai ETpeETEvV àpxtepeùc, bdotog 
loro. Di questo tipo infatti noi e stava bene capo sacerdote, sacro 


dKkakKkog CpuiaxvTog,77 KEXW<plouÉéVvog  &TTÒ TÙUv apuapTrwiWwv Kai 
innocuo incontaminato, si è separato da i peccatori e 


ÙwnXoTepog TÙWv oùpavòov vyevouevoc, 270g oòk éxeu kad” 
alto i cieli è divenuto, quale non ha giù 


Muépav ava&yknv, Wwotep oi dapxtepeic, mpoTepov UÙtèp TW 
giorno braccio su, come i capisacerdote, precedente oltre i 


id iwv aGapaptwov Quvoiag àavagpéperv o ETELTOA TOWv TOÒÙ Xaoù- 
propri peccati sacrifici portare su successivo i il popolo! 


TOÙTO vyùp èétoinocev Epantag éauTtòv àavevéykac. 286 vouog yàp 
questo infatti è fatto unica volta se stesso ha portato su. la legge infatti 


73 ÈENELOaYWwyT) - conduce dentro sopra, introdurre qualcosa di nuovo o in aggiunta, usato per l'introduzione di una nuova 
moglie al posto di quella ripudiata, una nuova introduzione, anche importazione, ricorre solo qui 


74 ©pKkwpooiag - una parola composta da 6pkog giuramento e ouvùw promettere, una affermazione solenne fatta sotto 
giuramento, una promessa rafforzata da un giuramento, ricorre 2 volte in questo versetto e Eb 7:21, 28 


75 ÉyyUog - posto sotto garanzia, una fideiussione, una sicurezza, posto in pegno, figurativamente come se fosse 
protetto sotto le braccia di uno più forte, ben garantito, garante, che si fa garante, ricorre solo qui 


76 danapapatov - senza o non passare accanto, che non può fare un passaggio da un posto all’altro, con il significato di 
non violare o non essere violato, non trasgredire, anche immutabile, permanente, che non può essere 
trasmesso, che non passa da una parte ad un’altra, che non si può trasmettere, ricorre solo qui 


7? dpiavtog - senza macchia, che non ha nessuna macchia, smacchiato, propriamente non colorato, incolore, senza 
corruzione, incorruttibile, incontaminato 


TIGINT 743 


IMPOX EBPAIOYZ 7:28-8:9 EBREI 


avOpwitoucg Kkagiotnorv àapxtepeîig  Eyovtacg àodéverav, ò Abyoc 


uomini pone giù capi sacerdote hanno avuto debolezza, la parola 
dÈ Tg opkwyoolacg Tg pueTtà TÒv vopov uiòv e£ig TÒv aldwva 
ma la solennità il dopo la legge figlio dentro il senza fine 
TETENELWUÉVOV. 
è terminato. 
8 
1KepaXatov dî ti tToÙg X\eyopévotc, TotoùTtov Exouev àpxtepéa, 
Capitale ma sopra i stati detti, di questo tipo abbiamo capo sacerdote, 


ò0g  EkG0uoev év dela TOÙ QApovov Tfg pueyaXwobvng év Toîg 
quale siede in. destra il trono la maestosità in i 


obpavoîg, 2T0v àylwv etTtoupyòG kai Tg ogxnvig TAig GAinawfc, 
cieli, | santi pubblico ministro e la tenda la vera, 


Mv Etnéev78 6 KUptoc, oùk avApwrroc. 3Nàg vyàùp èàapxuepedg  eig 
quella ha eretto il signore, non uomo. Tutto infatti capo sacerdote dentro 


TÒ mTpoogpépev dèwpa TE Kai Buoiacg KkadiotaTtat 60Ev  àavaykatov 
il portato presso doni sia e sacrifici sono posti giù! da dove indispensabile 


ÉXELV TL Kai TOÙTOV Ò Tpooevéykn. 4gi pèv oùv NV éTÌ vfis, 


avere cosa e questo quale porti. se certo dunque era sopra terra, 
oÙòd’ Av nv iEpeùg, OVTWV TUÙV TPOOQEPpOVTWV KATÀ VOuov TÀ 
nessuno chiunque era sacerdote, essendo i hanno portato presso . giù legge i 
dwvpa-: 5oltiveg ÙnmodElYPaTI Kai okià XaTpedovotv TÙvV EÉTOULPpPaviwv, 
doni! i quali dimostrazione e ombra adorano le celesti, 
ka 0Wwg kexpnuaTtrioTtaL Mwibofg puéXXWwv ETTEXEÙV  TÙV  oKknvnv: 
così come ha avvertimento divino Mosè sta per completare la tenda! 
opa YùPp uNotv, TOLNCELG TAVTA KATA TÒV TUÙTTOV TÒV BdeLlxOÉvTa 
vedi infatti afferma, farai tutte giù il tipo il presentato 
cor év TW Opet- 6vuv [i] dÈ SlapopwTÉépacg TETUXEV  XetToupylac, 
tuo in il monte! adesso ma differenziato ottieni pubblico ministero, 
d0w Kali KkpelTtTovoG ÉOoTIv dLaconkng pueoitne, TG ÉTTÌ KpelTTOOLV 
quanti e migliore è disposizione mediatore, la quale sopra migliori 
ETtayyeXiag vevouodéetnTtat. 7EL yàp n Tpwrn ékelvn Nv GuEuTTOG, 
promesse era legiferato. Se infatti la prima quella era senza macchia, 
OÙK Gv deuTEpag ECtnTEITO TOÒTTOG. 8ueupouevocg yàùp aòTtodg 
non chiunque seconda si cercasse luogo. è rimproverato infatti loro 
\éyet- idod0 nNnpepar EpxovTat, Méyelt KÙpLoc, Kai CUvTEXEOCWw ETTI 
dice: ecco giorni stanno venendo, dice signore, e completerò sopra 
TÒv oikov ’opanài kai étì tTÒòv oikov ’lo6da daonknv  katvnv, 
la casa Israele e sopra la casa Giuda disposizione nuova, 
900 KaTà TAV Bua0fhknv, iv értoinoa ToÙg TaTtpaov aùTwv ÈÉv 
non giù la disposizione, quella facevo i padri loro in 


78 érmEev - fermare qualcosa di mobile, fissare, piantare, conficcare, infilare, riunire, saldare insieme, per estensione 
fabbricare o costruire navi o carri, rendere solida una cosa fluida o molle, condensare, far rapprendere, 
congelare, irrigidire, intirizzire, figurato fortificare, convalidare, ricorre solo qui 


TIGINT 744 


MPOX EBPAIOYZ 8:9-9:4 EBREI 


Muepa EtiaaBbopgvovu puouv Tie xetpòg aùTbov Egayavyeiv  aùTOdGg 
giorno viene presa sopra mia la mano loro portare fuori loro 


ÈK yfg AiyUttTOov, TL aùTol oÙk éÉvepetvav év Tf Sèuagnkn pou, 
fuori terra Egitto, che loro non. rimangono in _ in la disposizione mia, 


kayWw nNuéinoa aùTwv, XNéyet kUprog: 106TL aUTtn ff Suaon«kn, Îv 
e io incurante loro, dice signore: che essa la disposizione, quella 


da @noopar TW otkw ’lopand peTtà Tàg Nuépag ékeivac, MÉyYEL 
disporrò la casa Israele dopo i giorni quelli, dice 


KUpLtog: è 1do0g vopouc puouv sig THIV Bdtavotav aùbTdowv Kai ETTI 
signore! ho dato legge mia dentro la mente loro e sopra 


Kkapdiag aÙTWwV ETIYPAWwWw abùToLc, Kai éoouar abtoîg eig Qdeov, 
cuori loro farò epigrafe loro, e sarò loro dentro Dio, 


kai auto EoovTtai uou gig Xogbv: llkai où un sldbagwotv EÉKaoToG 
e loro saranno mio dentro popolo! e no no insegnino ciascuno 


TÒv TTo,itnv aòTob Kai EékaoTtog TÒv èddeipòv aùTob XEywv- 
il cittadino suo e ciascuno il fratello suo ho detto: 


yvWwOL TÒV KUÙptov, OTL TAVvTEG eibnoovolv ue àaTTtÒò puukpoò we 
devi conoscere . il signore, che tutti sapranno me da piccolo fino a 


uey&aXou abTtwéwv, 126T1 Tiewc éoopuar Taig dadikiatg aùbT”wv Kai TW 
grande loro, che propizio sarò le ingiustizie loro e | 


GuapTti®ov aùTov o0 un puvno0®@ TL 13Év TW XéyeWv KatvNv 
peccati loro no no ricordo mentre. in il dire nuova 


TETONOIWKEV  T)V  TPWTNV: TÒ SÈ TOdiacuo0puevov Kai ynpaokov 
è invecchiata la prima! il ma è invecchiato e sei invecchiato 


Eyyùg àagpaviopuoò.?? 


vicino consumo. 
9 ” ” 
1Elxev. puèv oòùv [kai] © TpwTn dkaWwyaTta \aTpeiag TÒ TE 
Aveva certo dunque e la prima atti di giustizia adorazione il sia 


dyLOv KOGHLKOV. 20KNvi, yàùp KkaTteoKkevaoon N TpwTn év N 
santo cosmico. tenda infatti è stata resa pronta la prima in quale la 


TE AXUuxvia Kai n TpaàtECGOa Kai fn Tpodeog TÒWv ApTwvV, ÎTtG 
sia lucerna e la tavola e la presentazione i pani, la quale 


XgyeTtoaLt  ‘Ayta: 3ueTtà dÈ TÒ SdeEUTEPpoOv KaTaTETOA0UOa OoKnvi 
è detta Santi! dopo ma il secondo velo tenda la 


Xeyopuévn “Ayta Ayiwv, 4xpucoùv Eéxovoa Buvpuratnprov8° kai TùV 
è stata detta Santi Santi, dorato aveva per fare fumo e la 


KLBWTÒvV  Tfig daonkng TepikekoaXuppuévnv TAvTOBEV xpuoiw, év 
cassa la disposizione è stata coperta intorno dappertutto oro, in 


79 dpaviopod - svanito, scomparso, consumato, abrogato, ricorre solo qui 


80 GupiatMpiov - da Bupuidw fare fumo o bruciare incenso cfr. Lc 1:9, e TMpuov suffisso che denota il luogo, normalmente 
tradotto “incensiere”, l’altare per l'incenso o la pala con i carboni sulla quale il sacerdote versava 
l'incenso, propriamente l’utensile per fumigare o bruciare incenso, braciere, porta fuoco, turibolo, può 
significare tanto l'altare su/ quale come il braciere nel quale si ardeva l'incenso, ricorre solo qui 


TIGINT 745 


MPOX EBPAIOYZ 9:4-12 EBREI 


n oTtaàpuvoc8! xpuof éxouoca TÒ uavva kai f paàbBéog Aapuwv fi 
quale urna oro ha avuto la manna e il bastone Aronne . il 
BiaoTNoaoca kai ai TAGKEG T‘g duaonxnc, 5orepaàvw dè abùTifg 
è germogliato e le piastre la disposizione, oltre su ma essa 
Xepoufìv Sé6Eng KkaTtaoktaTovTta8? Ttò iXgoTAprov: Tepiì Wwv oÙk 
Cherubini gloria hanno adombrato il espiatorio! intorno quelli non 
EOTLIV vòv MéyEelv KaTà puepoc. 6TOLTWwV SÈ OÙUTWC KaATEOKELUOAGOPUÉVWV 

è adora parlare giù parte. Queste ma così sono state rese pronte 
gig puèv Thv TpwTnv oKknviv Sdtà TOavTòG eiciaoiv oi iepeig 
dentro certo la prima tenda attraverso tutto inseriscono i sacerdoti 


Tàg \aTtpelacg EniTEXOÙvTEC, 7gic dÈ TV BdeuvTépav &aTOaE TOÙ 
le adorazioni hanno completato, dentro ma la seconda una volta il 


ÈÉVLXUTOÒ uovog è dapxepeùc, où xwpìig aluaTtog Ò Tpoocgpépet 
suo anno unico il capo sacerdote, non separato sangue quale porta presso 


Ùrtèp éauToò Kai TW TOÙ Xgoù mèàyvonuàTtwv,83 8TtodTo SnXoùvtog 
oltre se stesso e | il popolo senza comprensione, questo ha evidenziato 


TOÙ TvELUPaATOG TOÙ àayiouv, untw Tepavepoodar TAV TW àaylwv 
il spirito il santo, non ancora manifestiamo la | santi 


060v ETL Tg TPWTNG coKknvig éxobong oTaotv, IT Tapapoil 
via mentre la prima tenda ha avuto sedizione, la quale parabola 


ELÎG TÒV KQaLpòv TÒV EVvEOTNKOTOA, Kka0' iv SbWwpa TE kai Quolat 
dentro il tempo il istante, giù quella doni sia e sacrifici 


TpoogpépovTar puù Suvapuevar kata couvveibnov TEXELMOAL TÒV 


sono portati presso non sono potenti giù consapevolezza terminare il 
\XaTpevovTa, 10uovov tì fpwWyaoww kai TOUAOLvV Kai Slapopotg 
ha adorato, unico sopra cibi e bevande e differenti 

BamtTIOUOÎC, SlkatWwWpaTta oapkòg péxpu Kkapoò Sèopiwoewc 
immersioni, atti di giustizia carne ancora tempo raddrizzamento 
Etukelueva. 11XptotòGg dè Tapayevouevog apxtEepeùg  TWV 

sono stati pressati. Cristo ma venuto avanti capo sacerdote le 

yevouévwv àGya0bv tà TÎjg pueltTovocg Kai TEXELoTEpacg oKknvig oÙ 
divenute buone attraverso la grande e compiuta tenda non 

XELpottoLMTOv, TOÙT’ EoTIv où TabTtng Tg KkTioewc, 1200dÈ du 
fatta con mani, questa è non questa la creazione, niente attraverso 

atuatog Tpàywv8'® kai uboxwv  Stà dì ToÙ iòblou atuatog 
sangue capri e vitelli attraverso ma il proprio sangue 


81 OTÀ|PvoGg - un vaso di terracotta usato per travasare il vino, presso i greci una giara di terracotta in cui si travasava il 
vino per la conservazione, un vaso greco con una forma insolita simile al cratere usato per bere il vino nei 
banchetti ma il fatto che alcuni stamnoi hanno i coperchi sta ad indicare che venivano usati anche per la 
conservazione, ricorre solo qui 


82 KATAOKIATOVTA - da Katà giù e ok ombra, mettere in ombra, adombrare, oscurare, ombreggiare, ricorre solo qui 


83 dyvonuàtwv - senza comprensione, ignoranza cfr. Mr 9:32, un reato commesso per ignoranza, un errore intenzionale 
dovuto a mancanza di corretta comprensione, una cosa ignorata, uno sbaglio per sconsideratezza, 
ricorre solo qui 


84 Tpdywv - la capra ma soprattutto il maschio della capra, ricorre solo 4 in Eb qui e vv 13, 19 e 10:4 


TIGINT 746 


MPOX EBPAIOYZ 9:12-21 EBREI 


gio 0£v EpPartaE eiG Ta dayla caiwviav AUTpwov EÙpapevoc. 
entrato unica volta dentro i santi senza fine liberazione è trovata. 


13gÎ vyàùp tTò aipa Tpoaèywv Kai Tabpwv kai otodòdg dauGiewg85 


se infatti il sangue capri e tori e cenere giovenca 
pavTtiTovoa88 ToÙgG KeKkotvwpévoug Gylk Ter TPpÒògG THIV TÎG capKkòg 
è spruzzata i sono stati resi comuni santifica presso la la carne 
kadapotnta,57 14T607W puòa)\ov Tò dalpa TOÙ Xpiotoù, dg dà 
purezza, quanto piuttosto il sangue. il Cristo, quale attraverso 


TveLuaTtog aiwviou ÉauTòv Tpoonveykev Cduwpov TW Bd£Ed, 
spirito senza fine se stesso porta verso immacolato il Dio, 


ka0aprei TV ouveibnowv Nuwv aTÒ vexpowov Epywv eiG TÒ 
pulirà la consapevolezza nostra da morti lavori dentro la 


NaTpeverv Bew Twvir. 15Kai Sta TOÙTO dLla@fnkng katvfg peoiTng 
adorare Dio vivente. E attraverso questa disposizione nuova mediatore 


€oTIv, OTWwg BavaTov yevopévouvu e£iG àdTONLUTpPWwOLV TW ÉTÌ TÎ 
è, così morte divenuto dentro da riscatto i sopra la 


TpwTtn Sua0hkn Tapapb&oewv TV ETayyeMlav AGBWwow oi 
prima disposizione trasgressione la promessa prendono | 


kek\Anuévot Tie aiwviov KkAnpovouiac. 16”%O0mtov yàp @duaonkn, 
chiamati la senza fine eredità. Dove infatti disposizione, 


BavaTtov àGvaykn pépeodar Toò Siadeuévouv: 175100Nkn vàp ET 
morte braccio su deve portare il ha disposto! disposizione infatti sopra 


vekpoîg BeBaia, te. puntotre ioxver OTe th mò dladéuevoc. 
morti stabile, siccome non paura forte che vive il ha disposto. 


1860£v  oùòdè f Tpwtn xwpig aluatoc Eèykekaiviotat:88 19XgAndeiong 
da dove niente la prima separato sangue è rinnovata! ha parlato 


yàp mTaong EvTOXAg Kkatà TÒòv vbouov òrtò Mwioéwg Tavti TWÒw 
infatti tutto comando giù la legge sotto Mosè tutto il 


Xaw, AiaBwv tTò daipo TWwv puooxwv [kai TWv TpP_aYywv] puetà 
popolo, prese il sangue i vitelli e i capri dopo 


LUdaToC Kai Eépiou8?” kokkivovu kai boocwiItov ato TE TÒ BiuBXiov 
acqua e lana scarlatta e issopo lui sia il libro 


Kai TAVTA TÒv Xaòv Eppàvitoev 20XÉyWwv: TOÙTO TÒ caiua Tfg 
e tutto il popolo spruzza dicendo: questo il sangue la 


sua 8fiknc Ng iéverteilato mpòc buèic 6 Ae6g. 21lkaiù TùV oKnvàv 
disposizione quale comanda presso voi il Dio. e la tenda 


85 SBaudie wc - giovenca, vitella, cioè una vacca giovane che non ha partorito, ricorre solo qui 


86 pavTtIZovoa - aspergere, cospargere, spruzzare, purificare spruzzando acqua santa, aspergere acqua lustrale con 
una cerimonia per pulire figurativamente, ricorre 4 volte solo in Eb qui e vv 19, 21 e 10:22 


87 kaBapòTmnTa - purezza, pulizia, purificazione in particolare di tipo cerimoniale, ricorre solo qui 


88 &yKeKaiviotal - innovare, cfr. Gv 10:22, rinnovare, inaugurare, rendere qualitativamente nuovo, rinfrescare, una 
parola esclusivamente biblica ed ecclesiastica ricorre qui e Eb 10:20 e due volte in Storia 
Ecclesiastica di Eusebio di Cesarea, dedicare, consacrare 


89 £p{ou - lana, ricorre qui e Ap 1:14 


TIGINT 747 


IMPOX EBPAIOYZ 9:21-10:1 EBREI 


dì kai TAVvTa TA oKeÙn T‘g AetTtoupyiag TO atuati duolwg 
ma e tutti i vasi la adorazione il sangue simile 


EppavTtioEv. 22kai oxedòv év atpati TAvTa KkabapitTeTtat KaTà 


spruzza. e quasi in sangue tutti viene pulito giù 
TÒV v6ypov Kkai xwpìcg aipatexxuoiac?® où vyivetar Apeotc. 23AvayKn 
la legge e separato sangue sversato non diviene rinuncia. Braccio su 
OÙV  Tà puèv bUtodelyuaTta TÙWVv Éév Toiîg oùpavoîg TOUTOLG 
dunque le certo dimostrazioni le in i cieli questi 
ka0apiteodatr, aùbTàd SÈ TÒÙ ETOUpPAvIO& KpeiTtTootv Quoiag Tapà 
essere puliti, esse ma le celesti migliori sacrifici accanto 
TaÙTAaG. 2400 vyàùp eig xetportointa eiof0£v ayta XpuoTòG, 
queste. non infatti dentro fatte con mani entrato sante Cristo, 
AVvTITUTTOA?! TW GANOwwdwv, GXN' gig aùdTtòv TÒVv oùÙpavòov, vùv 
antitipi le vere, ma dentro lui il cielo, ad ora 
Eugpavicofivar TH TPOOWTW TOÙ @feoò bòteèp fpuov: 25008’ iva 
esporre alla vista la faccia il Dio oltre noi! nessuno affinché 


TONGKLG Tpoogpépno éauTov, Wwottep Ò dàpxtepeòog eicépxeTat eig 
siccome porta se stesso, come il caposacerdote viene dentro dentro 


TO Ayla KaT' EÉviauTòv év atuati GAXoTtpiw, 26étEì EÉdEL aùTÒv 
i santi giù suo anno in sangue estraneo, siccome deve lui 


ToX\aGkig Tadeîv &TTò KkaTaBboXfic k6oocpov: vuvì dèi  aTTaE tì 
siccome patire da fondamento cosmo! adesso ma unavolta sopra 


ouvTtereia TW aiwvwv gig &0éTtnow [Tfg] àduaptiag duà TÎG 
completamento i senza fine dentro ignorare il peccato attraverso il 


fQuolac aòTtod TEpavepwTat. 27Kkaù Kka0' Goov GaTOÒKkELTaL TOÌG 
sacrificio suo è manifesto. e giù finché è deposta i 


av@pwitotg ATTaE atTodavetv, uetà dè TOÙTO Kpiotc, 2800TWwG 
uomini una volta morire, dopo ma questo giudizio, così 


kai © XputoTòG ATaAE tTpooevexdeig gig TÒ TONNWwv daveveyKkelv 
e il Cristo una volta è stato portato dentro. il molti portare su 


duapTtiacg ék SeuTEpov xwWwpig àapaptiacg èpa@noetar ToÎg aùdTòv 
peccato fuori secondo separato peccato sarà visto ] lui 


amtTEKSEXOuévotc gig owTnpiav. 
hanno atteso ansiosi dentro salvezza. 


10 
1XkLtù Vv yàp  Exwv è vopocgo TW pueMXovTwv àkya98dwv, oòk aùòTnhv 
Ombra infatti ha avuto la legge le stanno per buone, non essa 


Thv  giIKOva TWV TPpayuaTwv, Kat’ Evrautòv Taîg aùbTatg Buolatg 
la icona le questioni, giù suo anno i essi sacrifici 


90 aiuateKXxuoiag - da aîua sangue e ékxéw versare fuori, sversamento di sangue, versamento di sangue in un 
sacrificio, spargimento di sangue, effusione di sangue, un termine che non si ritrova nella letteratura 
classica, ricorre solo qui 


81 dvtitutta - in cambio di un tipo, negli scritti greci correttamente respinto con un colpo, contrattacco, riflettendo la luce, 
resistente, respinto, nella lingua del NT significa una cosa formata secondo un modello, una cosa 
somigliante a un'altra, la sua controparte, anti tipo, ricorre qui e 1Pt 3:21 


TIGINT 748 


IPO EBPAIOYIZ 10:1-13 EBREI 


ag Tpoogpépovotv ig TÒ Bdinvekéc oùdETOTE SUVvaTaL  TOÙG 


quelle porta presso dentro il ininterrotto nessuno mai può i 
Tpocepxouévoug  TEXELWO aL: 2ÉTTEì OÙK AV ETALUOOVTO 
si sono avvicinati terminare! siccome non chiunque trattenuti 
Tpoogpepouevar dla TÒ undepyiav Exetv  ETL  Oouvelònow àapapTuov 
portano presso attraverso il non più avere quando consapevolezza peccati 
Toùg XaTpevovTtag ATaE  Kekadapiopévoug; 3GX}' Éév aùTatg 
i adoratori una volta sono stati puliti? ma in essi 
ava puvnog dauapTrurov Kat’ EvuuTov: 4GS50UvaTOVv  yàp ciua 
anamnesi peccati giù suo anno! impossibile infatti sangue 


TAÙPwv Kai Tpaàywv àagpatpeîv àduaptiag. 5Alò eicepxouevog e£iG TÒV 
tori e capri rimuovere peccato. Per questo entrando dentro il 


kO0cuov Xéyet- Buoiav Kai Tpoogpopàv oòk ndé\ncac, owua dt 
cosmo dice: sacrificio e offerta non desideri, corpo ma 


KaTNpTiow pot: 660XOKCUTWUATA Kai Tepi àuaptiacg oùk edbdoknoac. 
preparo mio! olocausti e intorno peccato non approvi. 


7t6tTe elmtov: is00L fikw, év Kkegparibt?? BiBAiou vyéyparmtatr TEpi 
allora esprimo: ecco giungo, in capitolo libro viene scritto intorno 


éuoò, TOoù moufgoar ò Q0Beòg tTò Q0é\nuda oou. 8kvwTepov XMÉyWv 
mio, il fare il Dio il desiderio tuo. posizione sopra è detto 


OTL Buoiag kai TTpoopopàc kai dNoKkauUTWHATA Koi TEPÌ Apoaptiac 
che sacrifici e offerte e olocausti e intorno peccato 


oùk noéinoag oddè eÙdoknoac, alTIVvEGO KATÀÙ VOMNOV TPOOqpépovTat, 
non desideri niente approvi, le quali giù legge sono portati presso, 


QtToTE elpnkev: ido00L ilkW ToÙ Totfoar Tò 0éinua ocoou. davatpei 
allora esprime: ecco giungo il fare il desiderio tuo. annienti 


TÒ TpPWTOv Iva tTÒ deuTtepov oTthon, 10Èv w @0eXfpati fNyuacopévot 
il primo affinché il secondo stia, in quale desiderio santificati 


ECuèv Std Tg Tpoogpopàg Toù ocwuaToc Incoùò XpioToù EÉpatat. 

siamo attraverso il portato presso il corpo Gesù Cristo unica volta. 

l1Kaiì Tag pèv iepedg ÉoTtnkev Kka0’ Nnuépav XEtToupyWv kai TÀG 
E tutto certo sacerdote sta giù giorno ha adorato e i 


aÙùTàg TONNGKLIG Tpoogpépwv Auvolac, aiTtiIveg oùbdéErTOTE SUvavtat 
essi siccome porta presso sacrifici, i quali nessuno mai possono 


tepreXeiv dapaptiac, 1200T0G SÈ uilav ÙTTEP APOApPpTLÙOV TPOCEVEYKAG 
abbandonare peccato, questo ma uno oltre peccati ha portato 


Quoiav gig tTÒ diunvekìg EéKkG01oev év dela TOÙ OQeod, 13TÒ 
sacrificio dentro il ininterrotto siede in destra il Dio, il 


Xottòv EKkdex0Ouevog Éweg TE0W0t1v oi éx0poi abdTtod UÙTOTOSLOV 
restante è atteso fino a porre i ostili lui sotto piede 


92 Ke@aX{d - testata, capitolo, la parte più alta o l'estremità di qualsiasi cosa come il capitello di una colonna, una testina, 
lat. capitellum capitulum, la manopola all’estremità di legno sul quale è avvolto il rotolo di papiro, da qui il 
rotolo stesso, un volume, un capitolo del libro, ricorre solo qui 


TIGINT 749 


MPOX EBPAIOYZ 10:13-25 EBREI 


TWOv T08945v abtod. 14urà vyàùp Tpoogpopà tTetereiwkev eÎG TÒ 


i piedi lui. una infatti portata presso termina dentro il 
èinvekèc ToÙG àaytaTopgvouc. 15MapTtupei dè Nuiv kai TÒ TvebPa 
ininterrotto i vengono santificati. Testimonia ma noi e il spirito 
TÒ daytov- ueTtà vyàùp TÒ esipnkévarw- 160a6Ttn i du0nkn mV 
il santo: dopo infatti il esprimere: essa la disposizione quella 
è a 0Nnoopar TpPÒG abdTodg pÎueTtà Tàùg Nuepacg éEkelvac, MÉyYEL 
disporrò presso loro dopo i giorni quelli, dice: 
KUpLtog: è 1do0g vopoucg puouv tì Kkapòlac aùT”ov Kai ETÌ. TV 
signore: ho dato leggi mio sopra cuori loro e sopra la 
dè Llavotav aùTw”dv ETIYP—AWW  aùToLc, 17kai TW àapapirwòv aùTdwv 
mente loro farò epigrafe loro, e i peccati loro 
Kai TÒWV Gvouttov aòT”ov oò0 pun puvno0noouar ETL 1807001 dè 
e le illegalità loro no no avrò ricordato quando. dove ma 
A PEOLG TOUTWV, OÙKÉTL Tpoogpopà Tepi àduaptiac. 19”EyovTEg 
rinuncia questi, non più offerte intorno peccato. Hanno avuto 
oùv, AdEiPpOL, Tappnoiav eig TV eEloo0dov TW àylwv év TW 
dunque, fratelli, apertura dentro il arrivo i santi in il 


atuati ’Incoò, 20fv  Evekaivioev fuîiv 650v TPOOpatov?3 kai 
sangue Gesù, quella rinnova noi strada svenata prima e 


TWooav là TOÙ KATATTETOOUOATOG, TOÙT’ ÉOTW TÎG 0apKkòg 
vivente attraverso . il velo, questo è la carne 


aùToù, 21kai iepéax puéeyav ETÌÙ TÒv oikov ToOÙù Q£00, 22TpocepxWwyue0a 
sua, e sacerdote grande sopra la casa il Dio, ci avviciniamo 


uetào aGANnOwfig Kkapdiag év  Tinpogpopia TIOTEWG PpEPpavTIOPEvVOL 
dopo vero cuore in completa certezza fede sono stati spruzzati 


TÀG Kapdiaxg ATTÒ Oouvelònoewog TOvnpàcg kai \XEXOUCOUEVOL TÒ 
i cuori da consapevolezza cattiva e abbiamo fatto il bagno. il 


owua sbatto kadap®- 23KkaxTÉXWuev Tiv OuoXoylav Tg EATLS0g 
corpo acqua pulita! siamo trattenuti la confessione la speranza 


GKALVÎ,°4 TIOTÒOG yàp ò ETtavyyenapevoc, 24kai KkaTtavowvpuev aXXNX0uc 
risoluta, fedele infatti la è stata promessa, e consideriamoci gli uni gli altri 


gig Tapotvopòv GvyaTtng Kai KkaXwv Epywv, 25UuNî EYKaTOXELTOVTEG 
dentro parossismo amore e buoni lavori, non siamo abbandonati 


Thv EÉmtovuvaywyNv ÉauTtdv, Kkadwg €006 TUOIV, GXXA 
il radunamento se stessi, così come abitudine i quali, ma 


Tapaka\oùvTeG, kai TOCOLUTW puùaXXov bow BXéteTE éyyitCovoav 
chiamano accanto, e così grande piuttosto quanti guardate è avvicinato 


98 np6odatov - da npò prima e odà%w svenare, immolare, macellare, quindi appena sacrificato, macellato di recente, 
immolato da pochissimo tempo, ucciso di fresco, per estensione un nuovo sacrificio, recente, 
nuovissimo, è difficile rendere in italiano la costruzione greca della frase di Eb 10:22, ricorre solo qui 


84 dKAWvf) - non adagiato cfr. Mt 8:20, non inclinato, non incline, che non piega da nessuna parte, inflessibile, immobile, 
che non vacilla, risoluto, determinato, ricorre solo qui 


TIGINT 750 


IMPOX EBPAIOYZ 10:25-34 EBREI 


Ti)v ÎNpÉépav. 26Ekovoiwco?5 yàùp àapapTravovTtwv Nudv pueTrà TÒ 
il giorno. Acconsentendo infatti abbiamo peccato noi dopo il 


XaBeiv Thv ETIYyvwWOotv  Tig àaindeiac, OoùKkETL Tepi àGuaptowovy 
prendere la alta conoscenza la verità, non più intorno peccati 


amtorgsiteTtaL Buoia, 27pofepà?5 dé tTIG EKS0xN°7 Kkpioewg kai 
si lascia da sacrificio, temibile ma chi aspettativa giudizio e 


Ttupòg Tthioc éodieuv pueé\NovTog ToÙG UtevavTIouc. 284à0ETNOag 
fuoco zelo mangiare sta per i avversione. è ignorata 


TIgG voupov Mwicoéweg Xwpig oikTtipu®wv ETÙI Suoiv i Tpioiv 
chi legge Mosè separato pietà sopra due lo) tre 


uapTtuotv amTodvnoker 29T60w Sdokeîte xgipovog GELwANoETat 
testimoni si uccide! quanto valutate peggiore pretende 


TIuUWpiac?®8 è Tòv uviòv Toù Qf£e0d KaTtaTaTnROaG Kai TÒ caipua 
punizione il il figlio il Dio ha calpestato e il sangue 


Tfig Sèuaonkng KOLVÒV fynoGpevog, Éév Ww fyuaon, Kai TÒ 
la disposizione reso comune è egemone, in quale è santificato, e il 


mvedua Tg xaputog Evufpicac;?? 30005apev yàp tTÒv esimòvTta- 
spirito la grazia ha oltraggiato? sappiamo infatti il ha espresso: 


Euoì EKdblknoto, EYyW AVTATOSWOW. Kai TAÀLV:  KpuvEl KÙpLog 
mia tutela, io contraccambierò. e ancora: giudicherà signore 


Tòv Xcaòv abùTtod. 31pofepòv TÒ EutteoEÌv gig xeîpacg Aeod TwWwvToc. 
il popolo suo. pauroso il cadere dentro mani Dio vivente. 


32Avauuuviokeode Bè Tùc mpotepov Nuépac, èv aic PpwrLodÉvTEG 
Ricordate ma i primi giorni, in cui siete stati pieni di luce 


to\}Nv &0Ainorwv!% bòrepueivate Ta0nuaTwv, 33T00T0 pèv bverdiopoîg 
molta atletica sopportate i patema, questo certo ingiurie 


Te Kai OXiweow BsaTtpiCopevot,!°® Toto Sè Kkotvwvoi TWv o6TwWwG 


sia e oppressioni spettacolo teatrale, questo ma complici i COSÌ 


avaoTpegpouevwv  vyevnBévteg. 34ka. vyàùp Toîg deoylotg 
siete tornati indietro siete divenuti. e infatti i prigionieri 


CUVETOGONOTATE Kai TÙV ApitayNVv THWV ÙTAPXOVTWv Ùudwv pueTà 
simpatizzate e la estorsione i possedimenti vostri dopo 


85 ‘Ekouoiwg - volontariamente, di propria iniziativa, spontaneamente, acconsentendo cfr. Fil 1:14 ricorre qui e 1Pt 5:2 


96 popepà - pauroso, terribile, qualcosa di pauroso che spinge una persona a rifugiarsi, attivamente che ispira paura, 
terribile, formidabile, passivamente affetto da paura, timoroso, temibile, ricorre qui e Eb 10:31; 12:21 


97 EKS0XT) - quando si attende il giudizio di un giudice, aspettativa, l’atto o il modo di ricevere, un'attesa, il ricevere da 
altri, successione, il seguito di un momento, aspettazione, aspettativa, ricorre solo qui 


98 TIuwpiag - da TIWwpéw che è il guardiano del timore cfr. At 22:5, l’autorizzazione a risarcire, l’atto di amministrazione 
di una punizione, rivendicare un risarcimento, punizione, martirio, tortura, ricorre solo qui 


99 évuRpioacg - insultare, oltraggiare, tratto con disprezzo, disprezzare, deridere, la radice della parola è anche usata per 
indicare la forza martellante e schiacciante delle onde dell’oceano, ingiuriare, ricorre solo qui 


100 d0Anotv - esercizio di atletica, atletica, una gara di atletica, anche una folla rumorosa, lo sforzo e l'impegno fisico che 
comporta un esercizio di atletica, ricorre solo qui 


101 Beatpibpevol - fare uno spettacolo teatrale, uno spettacolo pubblico, espongo alla pubblica vergogna, ridicolizzare, 
umiliare in pubblico, metterlo in mostra per scherzo e derisione, portare in scena sul palco di un 
teatro, ricorre solo qui 
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xapàcg TTpooedétaocde YyIvWOoKOVTEG EXELIV ÈÉXUTOÙG KPpELTTOVA 
gioia attendete conoscete avere se stessi migliore 


UtapEév kai puevovoav. 35Mù) &GroBainte oùv TV Tappnoiav 
sostanze e rimaste. Non gettaste via dunque la apertura 


Ùu®wv, TIC EXxeu peyGinv puiodatodociav. 360TT0uovig vyàp EXxETE 
vostra, laquale ha grande retribuzione. sopportazione infatti avete 


xpelav va Tò 0é\inpa tToò Bfeo0d TomnoavTteg Kkopionode ThiV 
necessità affinché il desiderio il Dio hanno fatto siete recuperati la 


EtayyeXiav. 37ÉTL1 yàùp pikpòv 6oov doov, ò épxòopevog NEEt 
promessa. quando infatti poco finché finché, il venendo giungerà 


kai où vypovicer 386 dè dikatog puou ék TLOTEWG TNOoOETat, 
e non temporeggerà! il ma giusto mio fuori fede avrà vita, 


kai Éùv ÙtooTELNNTAL, oùk eddokei N wuxn pou év adbTb. 
e se sia sottratto, non approva la anima mia in lui. 


39Npeig dì oùòk Eéopèv bmootolfic!® gig àmmwAietav GXXàd TIOTEWG 


noi ma non siamo sottrazione dentro distruzione ma fede 


EÎG  TEPLITOINOLV WuxfG. 
dentro guadagno anima. 


11 
l’Eotiv SÈ TIOTLG EXNTTLTONEVWV ÙTOOTAOLC, TPayuaTwv E\EYXO0G 
E° ma fede abbiamo avuto speranza sostanza, questioni rimprovero 


où Bietopévwv. 2Év TaUTn yàùp épaptupno@noav oi TpeopoTepot. 
non vengono guardate. in questa infatti hanno testimonianza i anziani. 


3MioteL vooòpev KkatTnpTtiodaLr ToÙg aibovag pnuati QAg00, eEiG TÒ 
Fede percepiamo preparare ] senza fine espressione Dio, dentro il 


un ÉK @gpatvopévwv TÒ Bietopyevov vyeyovévatr. A4Mioter mielova 
non fuori sono manifesti il è guardato divenire. Fede maggiore 


Quoiav ABEX Tapà @KaGiv o  Tpoonveykev TW ded, du la 
sacrificio Abele accanto Caino porta verso il Dio, attraverso quale 


éuapTtupnon eivatr dikatoc, puapTtupoùvTtog éETì To Swpotcg 
è testimoniato essere giusto, ha testimoniato sopra i doni 


aùToL TOÙ Beod, kai SU aùTfig àamodavwv ETL XaXel. 5MioTtet 
suo il Dio, e attraverso essa è morto quando parla. Fede 


‘EvWx pueTteté0n tToù pun idelv 0OGvatov, kai oùyx nùpioketo 
Enoc è spostato il non. vedere morte, e non era trovato 


è ott petéonkev aùTòv 6 @0e£6c. TpÒ vyàùp Tg pueTta0ÉéoewG 
poiché sposta lui il Dio. prima infatti il spostamento 


uepapTtòpntar edapeotnkévat03 TW BEW- 6xwpig dè TIoTEWG 
era testimoniato essere gradito il Dio! separato ma fede 


102 UNOOTONfG - sottrazione, stilare verso il basso, rimpicciolirsi, contrazione, ritirata, delusione, cautela, prudenza, 
timidezza, restringimento, indietreggiare, ricorre solo qui 


103 eÙapeoTtnKéval - essere gradito, provare gradimento, cfr. Rm 12:1, provare diletto, compiacere, gratificare, nel NT 
questo verbo è sempre collegato alla fede, ricorre qui e Eb 11:6; 13:16 
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GSUVATOV EÙMPEOTHAOat: TIOTEÙCOL YyYùp dEÙ TÒv TTpPooEpxOÒpevov 


impossibile essere gradito! avere fede infatti deve il è avvicinato 

DSi 0 DSi (Z4 DI x Dei > DSi > x 0 hi) , 104 
TW EW OTL EOTIV Kkal Toîg ékCnTobolv aùTOv puuodattodoTNG 

il Dio che è e i hanno cercato lui paga il salario 
yivetar. 7MioteL xpnpatwodeìig  N®we Tepì TW unsertw!9 
divenuto. Fede avvertimento divino Noè intorno i ma non ancora 


BAettouévwv, eblapnoeig!99 KkaTteoKkELaoEvV KIBWwTÒV  eiG owTnpiav 


sono guardate, ha preso il buono rende pronta cassa dentro salvezza 
TOÙ otkovu abùToùb dl MG  KATÉKPLUIVEV TÒV KOCUOV, KaL TfG 
la casa sua attraverso quale condannato il cosmo, e la 


KATÒ TLIOTIV Sikatoo6vne éyéveTro KAnpovouoc. 8MioTteL ka\oUpevoc 
giù fede giustizia diviene erede. Fede chiamato 


dI 


ABpadu bUmnkovoev éEEX0£Îv gig TOTTOv Ov  NueXMXev XayuBavetv 
Abramo sottomesso uscire dentro luogo quale sta per prendere 


gig KAnpovopiav, kai EEnNOEv uù ETOTAPEVOG TOÙ EpxeTat. 
dentro eredità, e uscito non comprende dove viene. 


QMNioteL mTapwknoev gig vyfv Tg éravyyeMNag Wwe GMXoTpiav év 
Fede forestiero dentro terra la promessa come estraneo in 


TKNvatg KkaTOLKMoag puerto ’oacàk Kai ’lakWB TOVvV ouvykAnpovoywv 
tende ha abitato dopo Isacco e Giacobbe i coeredì 


Tig EmayyeXiag TÎio abTtifgg:- 10ÉEEdEXxETO vyàùp TùÙV ToÙG OeyeXloucg 
la promessa la essa! attendeva infatti la le fondamenta 


#xouoav  TOiLv Neg Texvitno kaèù Snurovpyòc!0 è gdeéc. 11Miotet 
ha avuto città quale artista e fondatore il Dio. Fede 


kai abTn Zappa oTteipa SUvaywv eic kaTtaBo\Nv oTtEépuatoc 
e lei Sara sterile potenza dentro fondamento seme 


ENaBEvV Kai TOaApà Katpòv N\LKixg, EÈTTEÙ TLOTÒOV NYNOKTO TÒV 
prende e accanto tempo età, siccome fedele egemone il 


EtayyeuWapevov. 128t10 kai Gp’ Évòcg éyevvnonoav, kai TAaAÙTA 
ha dato promessa. per questo e da uno divengono, e questi 


VEVEKpwyuÉvou, Kka0wg Tà dGAoTpa TOò oùÙpavoò TW TiNOEL kai 
morenti, così come le stelle il cielo la tanta gente e 


104 ulodanodoTNG - che paga il salario, l’incaricato di distribuire la paga, che porta la ricompensa, l’ufficiale pagatore, 
rimuneratore, che da la giusta ricompensa, ricorre solo qui 


105 undénw - ma non ancora, avverbio negativo, cfr. undé, we, nwnote, unnw, oUdénw, ricorre solo qui 


106 eU\aBneeig - prendere il buono, cfr. Lc 2:25, stare attenti e scegliere la parte più buona, guardarsi bene, stare in 
guardia, essere cauto, circospetto, riflettere attentamente, essere prudente, mostrare attenzione per la 
paura, ricorre solo qui 


107 ÈBNULOUPyòGg - da èiuuog della gente e épyov lavoro, colui che si occupa di cose utili al pubblico, demiurgo, addetto 
alla gestione della cosa pubblica, in Grecia nome con cui venivano designati i liberi artigiani 
contrapposti agli schiavi, magistrato che trattava questioni d’interesse pubblico, nella filosofia 
platonica il dio artefice dell’universo o principio dell’ordine cosmico, lat. conditor, costruttore, artefice, 
artigiano, ricorre solo qui 
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we fi aAupoc f Tapà tò xethoc Tic 0aXGoong f àavapiaduntoc.!98 
come la sabbia la ‘accanto il labbro il mare la innumerevole. 


13KaTtà mTioTtiv &TEé0avov oòùTtoL TAavTtEG, uù AaBovTtEg TàGg 


Giù fede muoiono questi tutti, non presi le 

EtayyeXiag GXAXù TOPPWwÉEV  aùTàc ISOvTEG Kai GoTToaOGUEVOL 
promesse ma stando lontano esse hanno visto e sono salutate 
kai ouoXoyNoavTeg OTL Eévor kai mapetibnuoi!?? giov ETi TG 
e sono identificati che stranieri e accanto alla gente sono sopra la 
yfic. 140i yàp Totaòdta fyovtTeg téugpavitovov OTL TaTpida 
terra. i infatti di questi tipi hanno detto esposti alla vista che patria 
EmLUnTODotv. 15kai ei puèv ékgivng éuvnpuovevov àp’ ng EégEpnoav, 

ricercano. e se certo quella ricordavano da quale sonousciti, 
ELXOV Av kaLpòv àGvakxauwat 16vòv SÈ KkpeiTtTovoG ÒpéyovTat, 
avevano chiunque tempo piegare su! adora ma migliore si allunga, 


TOÙT’  ÉoTttv ÉéTouvpaviouv. Stò OÙk ETaLloXUVveTaL aùToLbc Ò Q£EòG 
questo è celeste. per questo non si vergogna sopra loro il Dio 


Aeòg EmikaietodaL  aùTwv-: NToipaoev yàp abTtotg TOiv. 17MioteL 
Dio essere chiamato sopra loro! preparato infatti loro città. Fede 


Tpocevinvoxev ABpaày TÒv ’Iocàk TELpatouevog Kai TÒv puovovyevf 
ha portato Abramo il Isacco è stato provocato e il unico generato 


Tpocoégpepev, ò Tàg EtayyeXiag àGvadetduevoc, 18Tpòg dv  EéicAnon 
presentava, il le promesse accoglie su, presso quale parlato 


ott év ’oaàk KAnonoetai cor otépua, 19X\oyto&Gpuevog OTL Kai 
che in Isacco sarà chiamato tuo seme, calcolava che e 


ÈK vekpéwv éyelperv Suvatòg òÒ 0£60c, 60Ev aùbTòv Kai év TapapoXf 
fuori morti alzare può il Dio, da dove lui e in parabola 


€kouloaTto. 20MioteL kai Tepi pueX\XovTwv eÙ\bynoev ’Ioaàk TÒV 
recupera. Fede e intorno stanno per benedice Isacco il 


lakWwB kai TÒòv ’Hoad. 21Mioter ‘lakWB amto0vnokwv EÉkaotov 
Giacobbe e il Esaù. Fede Giacobbe muore ciascuno 


TWv uviwv ’wongp eÙN\Oynoev kai TpoocekUvnoev ETÙ TÒ GAkpov 
i figli Giuseppe benedice e inginocchiato sopra la estremità 


Tg papdov abùtodb. 22MioteEL Iwongp TEXEUT®V Tepi Tio EEodov 
il bastone suo. Fede Giuseppe ha finito intorno il esodo 


TWv uviWbv ’lopanà Eéuvnpovevoev kai TEpù TWvV bOTEWwWvV abTod 
i figli Israele ricorda e intorno le ossa suo 


&veteliato. 23Mioter Mwibofig vyevvn0eig  EkpòBn Tpiunvov!!° èttò 
comanda. Fede Mosè generato nascosto trimestre sotto 


108 davapiAuntog - senza numerazione, innumerevole, in senso positivo immenso, in senso negativo di nessun pregio, 
non stimato, che non sa contare, incapace di contare, a cui non si può applicare una numerazione, 
incalcolabile, ricorre sole qui 


109 napeniònpoi - da napà accanto e euònuéw sopra la gente cfr. At 2:10, risiedere in un paese straniero ma non in 
maniera definitiva, residente temporaneo, straniero di passaggio, pellegrino, uno che soggiorna per un 
dato periodo in un luogo diverso dal proprio, momentaneamente ospite 


110 tpi{unvov - di tre mesi, un trimestre, trimestrale, ricorre solo qui 
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TÙWV TITATEPWV aÙTOÙ, SLOTL Eid0v GoTElOvV  TÒ Taldliov Kai oÙk 
i padri lui, poiché vedevano stupendo il bambino e non 


époBhienoav Tò SuaTaypa!!! Toò Baoéwc. 24MNioter Mwibofig puéyag 
erano impauriti il editto il re. Fede Mosè grande 


yevOuevog fApvinoaTto Agyeodar viòog Auyatpòg dapaw, 25uàX}0v 
divenuto negando essere detto figlio figlia Faraone, piuttosto 


EX6uevog ouykakouxeto0at!!2 TH XaxWw TOÙ Ogoù îÎ Tpookarpov Exeuwv 
ha preferito avere male insieme il popolo il Dio (o) brevemente avere 


àGuapTtiacg aToiauov, 26puelTova TioùTOv fynoGuevoc TÙWv ALlyUTTOUL 
peccato goduria, grandezza ricchezza è egemone | Egitto 


OBnoaupdv TÒv bèverdiouòv TOÙÒ Xpuotoù: àrépNetev!!3 yàp sig ThiV 
tesori la ingiuria il Cristo! guardava attento infatti dentro la 
urodamtodogiav. 27MiotEL KoTEXLTTEV  AlyuttTtov  uù poBnbsicg tÒv 
retribuzione. Fede lasciato giù Egitto non eraimpaurito la 
Buuòv Toù Baotéwo- TÒv yàp àabpatov Wwe bpéov Ekaptépnosv.1!!4 
rabbia il re! il infatti invisibile come ha visto si domina. 


28Mioter memoinkev Tò maoxa Kai tiv Tpooxvotwv!!5 toòù atpatoc, 


Fede ha fatto la pasqua e la aspersione il sangue, 
iva un ò bXo0pevwv!!6 Tà TpPwWwTÒTOKa Biyn aùTt®bv. 29MNioteL 
affinché non. il ha cancellato i primi partoriti tasta loro. Fede 

deBnoav Th)v Épufpàv 8G\Xaccav we dLà Enpàc vyfc, Ng 
attraversano a piedi il rosso mare come attraverso secca terra, quale 
metpav!!7” AaBévtEeg oi AiybrtioL KateT6ONoav. 30NiotEL TA Teixn 


sfida prendono i Egiziani vengono bevuti. Fede le mura 


’leEpuxw ETEOAV KUKAWOEÉvVTA ETÙ ETà Nuépac. 31Mioter Paàb n 
Gerico cadono accerchiate sopra sette giorni. Fede Raab la 


mopvn où ouvvatwieTto!!8 Ttoîg ame hoaorv defapuévn  ToùG 
prostituta non distrutta insieme i non si persuasero ha accolto le 


111 $tataypa - un editto autorevole, una dispensa che istruisce, decreto, mandato, ordinanza, ricorre solo qui 


112 guyKaKkouX£îogal - da oùv con o insieme e Kkakouyé£w avere male cfr. Eb 11:37, affrontare insieme le avversità, 
avere male con o avere male insieme, sopportare le avversità insieme ad altri, subire 
maltrattamenti con altri, condividere persecuzioni, essere causa di male insieme con altri, 
condividere il male, ricorre solo qui 


113 dàmépAerev - da àmò da o da lontano e BAÉnW guardare, guardare da, nel greco secolare esprime l'attività che 
compie l'astronomo che osserva i moti celesti o quella di un pittore che fissa lo sguardo su un modello 
osservandolo costantemente per coglierne ogni dettaglio, distogliere lo sguardo da tutto il resto per 
indirizzarlo solo su un oggetto, denota anche il senso di stupore nell'osservare attentamente qualcosa, 
guardare attentamente, avere lo sguardo rivolto, ricorre solo qui 


114 ÈKApTEpnoEv - da Kaptog trasposizione di KpàtoG, dominio, robustezza, forza, potenza, essere forte, in senso 
figurato essere risoluto, sopportare con decisione, essere determinato, ricorre solo qui 


115 TPpOoXUOLVv - da ripòg presso e XÉw versare spargere stendere, aspergere, pennellare, ricorre solo qui 
116 6\00peùwv - cancellare cfr. 1Cor 5:5, eliminare, sterminare, rovinare, distruggere, guastare, ricorre solo qui 


117 neîpav - prova, esperimento, cimento, esperienza, cognizione acquistata con l'esperienza, tentativo, proponimento, 
impresa, in senso ostile una sfida, disfida, imparare a conoscere per esperienza, ricorre qui e e al vv 36 


118 GUVATIWAETO - distruggere con o insieme, essere distrutta con o insieme, morire con tutti gli altri, ricorre solo qui 
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kaTtaokotouc!!? pet’ sipnvne. 32Kai Ti ETL Xéyw; éTuelwer!?° pe 


spie dopo pace. E cosa mentre dico: sarò insufficiente me 

yàp dèinyobpevov è xpovocg tepìi TFedewv, Bapak, Zauwwv, 
infatti ho descritto il tempo intorno Gedeone, Barac, Sansone, 
’lep0age, Aaulò TE kai Zxpuounà kai TWUv TpopnTwv, 330Ì dà 
lefte, Davide sia e Salomone e i profeti, quali attraverso 
Tiotewo KkaTtnywvioavTo!?! Baoeiac, esipyàoavto Stkatooùvnv, 
fede hanno soggiogato re, hanno lavorato giustizia, 
ETETUXOV ETtavyyeil®ov, Eppatav oTouata A£bovTwv, 34É0Bfeoav 
acquisito promesse, ostruiscono bocche leoni, estinguono 
SUVvapurv TUPÒG, Epuyov oTOUaTAa paxacipng, éSsuvauwanoav aTTÒ 
potenza fuoco, fuggono bocche spada, siamo stati potenti da 
aodevelac, éyevnoOnoav iocxupoì év TolÉuw, TapeubBo\àcg EKALVvav 
debolezza, divenivano forti in guerra, fortificate adagiano 
aNiXoTpiwv. 35”EXaBov  yuvaiîkeg EE avaoTtaTE”wG  TOÙG VvEKpoùcG 
estranei. Hanno preso donne fuori stare su i morti 
ato: «AXor dè étupmavioonoav!22 od tTpoocdestgGuevor TùV 


loro! altri ma sono stati bastonati a morte non avevano atteso la 


ATOALUTPWOtv, iva  KpeltTtovog avaoTtaàTEwG TÙXWOLv-: 36ÉTEpor dé 


dare riscatto, affinché migliore stare su ottengano! altri ma 
gumatryyo®v!23 kai pooTtiywv mTeîipav É\aBov, Ett SÈ Sdeoywv 
sbeffeggiati e gravi malattie sfida hanno preso, mentre ma legami 


kai gpuiakfg: 37é)1060Onoav, Emtpio@noav,!24 èév povw  puaxcipne 
e carcere! sono stati lapidati, segati a pezzi, in. assassinio spada 


àamTE0avov, Tepuifibov  év unAiwTatc,!2> tv aiyelorg!29 dépuaotv,!27 
morirono, vanno intorno in manti di pelle, in pecore di pelli, 


119 KATAOKOTOUG - osservatori, spie, cfr Gal 2:4, ricorre solo qui 


120 émAeiwer - da gni sopra e Aginw mancare cfr. Le 18:22, fallire, non averne a sufficienza per raggiungere lo scopo, 
omettere, tralasciare, abbandonare, arrendersi, restare indietro, essere insufficiente per, ricorre solo qui 


121 Katnywvicavto - da katà giù e dàywviZopal lottare giù, lottare contro, sottomettere in guerra, contro cui lottare, 
conquistare, sconfiggere, soggiogare, debellare, soggiogare combattendo, ricorre solo qui 


122 Ètuuniavio@noav - percuotere il timpano, battere il tamburo, originariamente significava percuotere un tamburo con 
ritmo regolare e fu poi usato per torturare qualcuno insieme al battito di un tamburo da cui 
l'espressione percuotere a morte, il tùUmavov oltre ad indicare un tamburo da suonare sembra 
essere stato anche uno strumento di tortura a forma di ruota sopra il quale i criminali venivano 
tesi come se fossero pelli e poi orribilmente picchiati con mazze o cinghie, quindi torturare, 
ammazzare a bastonate, cfr. ànotupuraviouòg (non presente nel NT) crocifiggere, legare al palo, 
ricorre solo qui 


123 éurtatyu@v - ludibrio, scherno, beffa, beffardo, disprezzo, derisione, beffe crudeli rivolte a chi sta soffrendo, una 
tortura inflitta per divertimento, ricorre solo qui 


124 £Tpio@noav - segare, tagliare in due, segare il corpo a pezzi, essere segati a pezzi era una specie di punizione o una 
pratica giuridica in caso di morte violenta tra gli Ebrei, ricorre solo qui 


125 unAwtaîg - fondamentalmente pelle di pecora a volte anche di maiale, da ufiAov in botanica mela, pomo, qualunque 
frutto d'albero, in anatomia seno, mammella, in zoologia pecora, capra, per esteso un mantello in quanto 
fatto di pelle di animale, ricorre solo qui 


126 alve{otg - capro, da al& capretto, pelli di capra, ricorre solo qui 


127 $éppaolv - di pelle, di cuoio, da cui derma, ricorre solo qui 


TIGINT 756 


MPOX EBPAIOYZ L1:37=12;3 EBREI 


boTtepovuevotr, 0ALBopuevot, Kkakouxovpevot,!28 38%wv  oòk nv aELog 
sono stati indietro, compressi, molestati, quelli non era merito 


Ò KOouoc, tì épnuiatg Tiavwpyevot kai Oopeotv kai otnialotg 
il cosmo, sopra deserti smarrendosi e monti e spelonche 


kaè taig òmatc!? T°C vie. 39Kaì oùTtoL  mAvTEG paprupnBévieg 
e le grotte la. terra. E questi tutti hanno testimoniato 


Stàù TÎg TIioTEWG oÙk ékopicavto TÙ)V EéTayyeMlav, 40T00 Beod 
attraverso la fede non recuperano la promessa, il Dio 


mepi Nuwv KkpeitTtòov Tu Tpofpiewapévouv,!3° tiva un XWPpig 
intorno noi migliore cosa ha previsto, affinché non separazione 


MAuov TEXELWwWOWweLt. 


noi siamo terminati. 
12 
1Totyapoòv kai fhpeig TOCOÙTOV EYOVTEG Tepikeipevov Nuiv 
Infatti dunque e noi così grande abbiamo avuto siamo stretti noi 
vépoct3! uaptòpwv, dykov!32 à&modéuevor TAvTA Kai TÙIV 
nuvolo testimoni, difficoltà mettiamo via tutto e il 
eùmepiotatov!33  àapuaptiav, dl ÙTTOPOVAG TPEXWHEV TÒV 
ben stabilito intorno peccato, attraverso sopportazione corriamo il 
Tpokgipevov NUiv aybva 2àpop@vTeg  £iG TÒV TÙG TLOTEWG 
pre posizionato nostro agone abbiamo visti da dentro il la fede 

A PpxNnYÒv kai TererwTnv!34 ’Incoòv, dg AVTÌ TÎG TpoKetpévne 
primo condottiero e terminatore Gesù, quale in cambio di la pre posizionata 


aùT”ò Xapàg òùtépetvev oTaUpòv caioyòvng KkaTtappovnoag Vv 
sua gioia sopporta palo vergogna ha disprezzato in 


detlà TE TOÙ @Opovov toò @e£0d Kkek&G0tkev. 3aàvaXoyioao0£!35 yàp 
destra sia il trono il Dio seduto. dovete riflettere infatti 


128 KaKOUXOUpevot - da kKax6c male e Éyw avere, avere male, maltrattare o essere maltrattato, soffrire le avversità, 
Opprimere o essere oppresso con un male pestilenziale, molestato, essere oppresso dai mali, 
ricorre qui e Eb 13:3 


129 òrtaîg - un foro da cui si può vedere dentro, grotta, anfratto, un buco d'ingresso in un ipogeo, cantina, un buco nella 
terra da cui sfoga l'acqua o il gas, caverna sotterranea, ricorre qui e Gc 3:11 


130 npoBPAewapévou - da nipò prima e BAÉTW guardare, guardare prima, vedere in anticipo, prevedere, pianificare, 
selezionare, anche provvedere, fornire, ricorre solo qui 


131 vé@og - nube, nuvola, nebbia, annuvolamento, nuvolosità, lett. la grande informe raccolta di vapore che oscura i cieli, 
figurativamente una gran moltitudine di..., una gran quantità di..., ricorre solo qui 


182 6yKov - ingombro, massa, quindi peso, onere, la punta uncinata della freccia che non riesci ad estrarre dal corpo, 
carico, mole, sinonimi Bàpog, poptiov, gravità, dignità, tumore, da cui oncologia, denota non solo il peso da 
trasportare ma anche la difficoltà nel trasportarlo, ricorre solo qui 


133 sUrispiotatov - da £Ù bene e nepi intorno e iotmpi stare o insistere, che facilmente circonda, che è ben piantato 
tutto intorno, un ostacolo che si trova da tutti i lati, un concorrente che incontri in ogni disciplina 
sportiva, un nemico che ti sbarra ogni via di fuga, ricorre solo qui 


134 TEX EIWTT)V - terminatore, che porta a compimento, colui che compie, perfezionatore, consumatore, che porta un 
processo al suo termine, che porta ad una completa conclusione, ricorre solo qui 


135 davadoyicaose - da àvà su e XoyiCopal calcolare cfr. Le 22:37, ragionare fino a una conclusione raggiunta attraverso 
una riflessione, sommare facendo i conti dalla premessa alla conclusione, analogia, una valutazione 
attraverso ripetute sfumature che fanno avanzare nella comprensione, rifare i conti con la mente, 
riassumere, valutare dopo attenta riflessione attraverso un confronto, ricorre solo qui 
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TÒv TOLaUTNV UÙToNgeuevnkoTa ÙTÒ TWv àdGuapTrwiwv eiG  EÉauUTÒv 
il di questo tipo ha sopportato sotto i peccati dentro se stesso 


avtidoyiav, iva  puù Kk&unte!858 TaÎg wuxaîg òèudbv EkAuvbpevot. 
contraddizione, affinché non siate sfiniti le anime vostre si indeboliscano. 


400mTw  puéxpig atuatog àavTtikatéotnTtE!8”  mpòg tTiV àapaptiav 
Non ancora ancora sangue contrapposti presso il peccato 


avTtaywviTopevot.138 5kai Eék\é\inode!3? TÎg mapaxinoewc, iti dpiv 
avete lottato in cambio. e rifiutate il SOCCOrso, il quale voi 


we vioîg SuaXéyetat: vié uov, pun bdiywpett mardelag Kkupiouv 
come figli dibattete! figlio mio, non stimare poco castigo signore 


undì ékAUov bt’ abdTtob éEéXeyxOuevoc: 60v  yàp GaGyatà Kkùptog 
ma non. indebolirti sotto lui rimproverato! quale infatti ama signore 


TardevEl, puaoTIYOÙ Sè TAVTAa uviòv dv Tapadéxetat. 7eig Tardelav 
castiga, fustiga ma tutto figlio quale riceve accanto. dentro castigo 


ÙttouéveTe, Wwe vioîg ùÙpîv TpoogpépeTtar ò 0£eòc. TIC yàp uviòoc dv 
sopporti, come figli voi ha portato il Dio. chi infatti figlio quale 


où mTadever TaTnp; 8ei dì xwpig éote Tardeiag NG  PETOXOL 
non castiga padre? se ma separato siete castigo quale compagni 


yeyovaotv  TavTEg, a&pa  vodoLl!t' kai oòyx uvioi éoTteE. IglTta TOÙG 
divenite tutti, perciò illegittimi e non figli siete. inseguito i 


UÈV  TÎG OapKkòg NUWV TATÉEPpag ElXxouev TOALdELTÀG Kai 
certo la carne nostri padri avevamo educatori e 


Evetpetoueda: où Ttoiò [dè] puàXXov bUùrotaynoò6pe0a TW TATPÌ 
rispettavamo! non molto ma piuttosto staremo sotto il padre 


TÙV  TVEVDUATWV Kai Toioopev; 100î pèv vyàp tTpòc òollyacg 
| spiriti e vivremo? i certo infatti presso pochi 


Muépag KaTà TÒ dokoùv aùToîc EéTaldevov, Ò dè ETÙ TÒ 
giorni giù il ha valutato loro castigavano, il ma sopra. il 


cuupépov eig TÒò puetoadafetv Tfg aGytétntocg!42 adtodb. l1imtàoa dè 
conviene dentro il prendere dopo la sacralità sua. tutto ma 


136 KdyunTe - essere stanco, stancarsi questo era il significato comune, stanco fino ad ammalarsi, esaurito, andare in 
esaurimento, pronto a crollare soprattutto per il lavoro eccessivo, essere sfinito, essere affaticato, arrivare 
allo svenimento per la fatica, essere scoraggiati, ricorre qui e Gc 5:15 


137 AVTIKATEOTNTE - da àvti in cambio di e kaBiotnui essere posto giù, opporsi, sostituire, resistere, disporre le truppe 
di fronte all'esercito nemico già schierato per la battaglia, porre una cosa nel posto di un'altra, 
contrapporre, passare da uno stato d'animo ad un'altro, ricorre solo qui 


138 avtaywviTÒ evo! - lottare o gareggiare come antagonisti, antagonizzare, contrastare, agire per neutralizzare l'attività 
di un'altro, una controffensiva, in medicina o farmacia l’azione stimolante della caffeina 
antagonizza l’effetto deprimente dei medicamenti cui è associata, ricorre solo qui 


139 EKA&ANOGE - da £K fuori e Aav@dvw isolarsi cfr. Mr 7:24, isolarsi completamente, andare in esilio, rimuovere dai 
propri ricordi, voler dimenticare qualche cosa, cancellare ogni riferimento, far dimenticare, secondo gli 
studiosi denota un'azione volontaria, ricorre solo qui 


140 6ALyWpelt - considerare poco, tenere in poco conto, non darsi pensiero di, trascurare, essere negligente, fare una 
valutazione con leggerezza, non prestare attenzione per abitudine, fare un resoconto troppo breve, essere 
rimasti in pochi, disprezzare, ricorre solo qui 


141 v6001 - illegittimo, cioè nato non in legittimo matrimonio ma da concubina o da schiava, bastardo, spurio, falsificato, 
falso, artefatto, figlio adulterino, ricorre solo qui 


142 AylOTNTOG - santità o sacralità come qualità astratta, trovarsi in uno stato di santità, cfr. Rm 1:4, ricorre solo qui 
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Tardeia TPÒG pPÈv TÒ Tapòv où Sokeî xapàc etvar GX} 


castigo presso certo il èstatolìi non valuta gioia essere ma 
\XUtng, Uotepov Sè Kkapitov sipnvikòv!4 tToîg SU ubThme!** 
tristezza, più tardi ma frutto pacifico i attraverso essa 
yeyuuvacpeévorg àamTodibwotv Sikaroo6vne. 12Atò TÀG TAPpELPEVAG 
sono stati allenati restituisce giustizia. Per questo i sono stati accanto 
xeîlpacg kai Td TapaXreXupéva yòvaTta àavop8woate, 13kai Tpoxtàc!45 
mani e le sono state rovesciate ginocchia dovete raddrizzare, e tracciati 
ò0pdàcg troteiTte TOÙÎG mooìv bUpdv, va UN TÒ XWXÒvV EKTPaATTi, 
eretti dovete fare i piedi vostri, affinché non. il zoppo sia cambiato, 
ia0f dì puàX\ov. 14Eipfivnv SLWwkeTE PETÀO TAVTWV Kai TÒV 
sia guarito ma piuttosto. Pace maltrattate dopo tutti e il 
AYLACuOv, OÙ XWPÌGg OL dELG OWETAL TÒV KÙUPLOV, 
santificazione, quello separazione nessuno vedrà il signore, 
15émuokotoùvteg! 4 un tTiIG doTtEp®v è&TTÒ T‘Îg x&piTtog TOÒ Qeoò, 
sorvegliate non chi è stata dietro da la grazia il Dio, 
un TIG PiCta TILKpiag avw  pUOvoA Evox\fi Kai  dU AÙTfG 


non chi radice amarezza alto è germogliata infastidisca e attraverso essa 


urav0motv ToXXoi, 16un tig Topvog fi peBnAog Wwe ’Hoaò, dg 
si macchiassero molti, non chi fornicatore o profano come Esaù, quale 


avTtì BpWwoeswc puràg àmédeTto Td TPpwroTékua!4 éautod. 17CoT£ 
in cambio mangiabile una ha pagato i diritti primo partorito se stesso. sapete 


yàp GTL Kai petérerta!”8 0éXwv KkAnpovouficar TAV eÙNoyiav 
infatti che e successivamente vuole ereditare il elogio 


aTTESOKLUGAOON, pueTavoiag yYùp TOÒTTOV O0ÙX EÙPpEv KaLlTTEP PET 
viene respinto, dopo mente infatti luogo non trova eppure dopo 


dakpowv éktTnTtnoag aùTiv. 1800 vyàùp TpooeXnXbdate wn\agpwuévw 
lacrime ha richiesto lui. Non infatti vi avvicinate è stato tastato 


Koù KEKoxupévu  Tupìi kai yvogut'? kai Topwt?° kai BvéXxin! 5! 
e è stato acceso fuoco e tenebra e oscurità e tempesta 
19kai oGATTIYYOG ÎNXW kai gpwvfî pnuaTtwv, Ng oi GkoboavTteEg 
e tromba eco e voce espressione, quale i stanno ascoltando 


143 e[pnviKòv - che riguarda la pace, pacifico, disposto alla pace, che trasmette un senso di pace, ricorre solo qui 
144 aÙTTG - attraverso essa, di lei, la raldeia del vv. 11 


145 TPOXtàG - la traccia lasciata dalla ruota di un carro, cfr. ruota Gc 3:6, solco, una pista, tracciato, sentiero, carreggiata, 
percorso, condotta, ricorre solo qui 


146 ÈEnloKONOOvTEG - sorvegliare, cfr. Lc 19:44 e At 20:28, supervisionare, ricorre qui e 1Pt 5:2 

147 TPWTOTOKIA - da TPWTÒTOKOG primo partorito o primogenito cfr. Lc 2:7, i diritti della primogenitura, ricorre solo qui 
148 UETÉNELTOA - da UeTà con e Énerta successivo cfr. Lc 16:7, successivamente, in seguito, più tardi, ricorre solo qui 
149 yv6@® - una nuvola così fitta da causare una notevole oscurità, caligine, tenebre fitte, ricorre solo qui 


150 ]6pw - oscurità spaventosa, riferendosi all'oscurità così densa che è sentita come un presagio, cupa oscurità 
associata al mondo inferiore, incredibile oscurità, la regione delle ombre o della notte, l'occidente 


151 Qu£AAN - dal verbo 0Uw offrire le primizie bruciandole, festeggiare con sacrifici, fare un sacrificio violento, muoversi 
con violenza, sbuffare, infuriare, imperversare, tempesta, turbine, vortice tempestoso, tifone, ricorre solo qui 
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TapnTnoavto pù TpooTeofvar aùtoîg Xbyov, 2000k Eépepov vyàp 
richiedono non aggiungere loro parola, non portavano infatti 


TÒò SuaoTeXXO6pevov- kGv  Onpiov BAiyn Toò Bbpouc, AdoBoin@hoetat:- 
il proibiva! anche bestia tasta il monte, gli sarà gettato pietre! 


2lkai, oUTtwg gpofepòv Nv Tò gpavtatépevov,!5 Mwiofc eltev- 
e, così pauroso era la scenografia, Mosè esprime: 


Ekpopòocg eiuur kai EvTpouoc. 22GXXù TpooceX\n\bdate ZiWwv Oper kai 
impaurito sono e tremante. ma vi avvicinate Sion monte e 


toXler QOeoù TWòwvToc, ’lepovoa)N)j ÉétTouvpaviw, Kai puupiGotv 
città Dio vivente, Gerusalemme celeste, e miriadi 


ayyéXwv, mtavnyUpett?3 23Kai EKKANOIQ TPWTOTOKWV ÀTTOYEYPpappuÉvwv 


messaggeri, assemblea e ecclesia primi partoriti sono stati scritti da 
Èv. oùpavoîg kai KkpuTù 0dEW0 TAVTWvV kai Tvevpaov Sukaiwv 
in cieli e giudice Dio tutti e spiriti giusti 
TeTtEXELWPEVwv 24kai Sèuankng véag @puecitn Incoò kai atpati 
sono stati terminati e disposizione nuova mediatore Gesù e sangue 
pavtiouo dt!” kpeittov XAaXoùvtL Tapà TÒòv “Ape. 25BXétete ul 
sparso migliore parlato accanto il Abele. Guardate non 
Taparnonode ToOv \AaXoùvta-: £i yàùp ékeîvor oùk EEEpuyov ETTI 
richiediate il parlato: se infatti quelli non scappano fuori sopra 
yîc Tapartnodkpuevor TÒv xpnpatTitTovta, Toiò puùX\ov nNhueic oi 
terra hanno richiesto il avvertimento divino, molto piuttosto noi i 
TÒOV GT’ oùdpav®v ètooTtpepouevotr, 2600 ff @wvî TAV vyfiv 
il da cieli abbiamo girato le spalle, quello la voce la terra 
goa XEUOEV  TOTE, vùv dè émnyyeATaL Xéywv-  ÉTI aAtTaE EyW 
scuote allora, adora ma promise ha detto: mentre una volta io 


TELOW où puòovov TùiV yfv GXXù Kai TÒòv oùpavòov. 27TÒ 
farò tremare non unica la terra ma e il cielo. il 


dì ETL ATTAE 6nXoî [tThMv] TW oaXgvopyévwv pueTtadeowv Wwqg 
ma mentre una volta evidenzia la i sono stati scossi spostamento come 


TETOLMPEVWV, ÎTva ugivn Tà uù ocxdevòopeva. 28ALÒ BaorXelav 
sono stati fatti, affinché rimane le non sono state scosse. Per questo regno 


aogieUTOv TaparaypavovTtego Exwuev  x&Gpuv, dl ng NaxTpeLWPev 
stabile sono presi accanto abbiamo grazia, attraverso quale adoriamo 


152 pfavta/Opevov - il verbo o l'azione di diventare un fàvtaopa fantasma o una davtaoia fantasia, rendere visibile, 
far apparire, è un'apparenza, fare uno spettacolo, mettersi molto in vista, far pomposa mostra di sé, 
assumere la figura di, fare una scenografia, ricorre solo qui 


153 navnyÙpet - da idv tutto e dyopà piazza, tutta la piazza o la piazza piena, luogo di riunione come la piazza pubblica 
dove le persone si incontravano per uno scopo comune specialmente per commemorare eventi pubblici 
o per festeggiare occasioni personali come un matrimonio, assemblea festiva, un raduno festivo di tutto il 
popolo per celebrare giochi pubblici o altre solennità, assemblea generale, riunione festosa, adunanza 
solenne, festa popolare, congresso, secondo alcuni studiosi potrebbe essere usato con significato 
avverbiale, ricorre solo qui 


154 BAVTIONOÙO - spruzzata, spruzzo, aspersione, sparso, spargimento, ricorre qui e 1Pt 1:2 
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edbapéoTtwo!5 TW 0% puerà eblafelag kai déoug: 29kai vyàùp è 
gradevole il Dio dopo bontà presa e spavento! e infatti il 


0eòc Nuov TOP kaTtavaXiokov.!56 
Dio nostro fuoco ha completamente annientato. 


13 
l'‘H puadeXgpia peveTtw. 2Tfig gpuofteviag un ETuavoavecooe, 
La amicizia fraterna rimanga. la amicizia estranei non dovete dimenticare, 

dà TAÙTNG yYàp EXA00v TWWEG EevioavTteg àyyéXouc. 
attraverso questa infatti hannoisolato i quali stranieri messaggeri. 
3uuuvnokeode TW Seocuiwv Wwg couvvdedepévot, i” TOWV KAXAKOLUXOUPÉVWwV 
dovete ricordare i prigionieri come concatenati, i sono stati molestati 
We kai aùTo.l OvTEG év oWwuatt. 4Tiptog Òò yauog Év TÀOLvV 
come e loro essendo in corpo. Onorato la festa nuziale in tutti 
Kai © KOoLTn ApuiavTOG, TOPVOLUG yYàùp Kai puotxoùg Kkpuvei è 

e il letto incontaminato, fornicatori infatti e adulteri giudicherà il 
A£6c. SAP Gpyupoc Ò TRPOTTOG, àpKkoùpuevoLr ToÎg TApodbotv. 
Dio. Senza affetto per l'argento la maniera, siete stati abbastanza i siete stati lì. 


aÙTòOG yàùp etpnkev: où un ce dv® o0d’ cò un ce ÉyKkaTaXlw, 
egli infatti ha espresso: no no te allento niente no no te abbandono, 


6W5WoTte BappoùvTtag Nuàag Xéyewv: kòbprog puoi Bonodc,!58 [kai] où 
così siamo audaci noi dire: signore mio aiuto, e non 


popnanocopat, Ti Tonoer por Aavapwrroc; 7MvnpovedvetTe TÙWV 
sarò impaurito, cosa farà mio uomo? Dovete ricordare i 


fyovpévwv Ùudtv, oltiveg é\GAnoav ùuiv TÒòv Abyov tToù Q0e0Ù, 
egemoni vostri, i quali parlano voi la parola il Dio, 


Wv  àavadewpoùvteg Thiv EKBaow Tfg àavaoTtpogpfg puupelode TÙV 
quelle avete contemplato su la uscita la posizione dovete imitare la 


TioTiv. 8'Incoùg Xprotòg éx0Èg kai onpepov è abtòg kai sig 
fede. Gesù Cristo ieri e oggi il esso e dentro 


Toùg aiwvac. IAldaxatîcg TokiXag kai Eévag un Tapagpépeode- 
i senza fine. Insegnamenti diversi e estranei non fatevi portare via! 


ka\XÒv  yàp xGpirr Bpeparodo0ar TAV Kkapdiav, où fPBfpwuaow év 
buona infatti. grazia deve collaborare il cuore, non cibi in 


oig 0Ùk wope\inOnoav oi TepitaTtoùvTtec. 10€xouev BuotaoTHNptov 
quali non abbiamo beneficio i camminate insieme. abbiamo altare 


EE o00 gpavyeiv oùk Eéyxouvotv égovoiav oi Ti oknvi XaTpevovTec. 
fuori quello mangiare non abbiamo autorità i la tenda hanno adorato. 


155 eUapéoTwG - gradevolmente cfr. Rm 12:1, accettabile, ben gradito, gradevole, che da soddisfazione, ricorre solo qui 


156 Katavariokov - da katà giù e àvaMiokw annientare cfr. Lc 9:54, un completo annientamento, una totale distruzione, 
una devastazione, dissipare fino a esaurire, un fuoco consumante, ricorre solo qui 


157 ouvdedepé vol - da oÙùv con e déw legare, legare insieme, legato con, concatenato, una fila di prigionieri incatenati 
insieme, legare congiuntamente con un altro, compagno di prigionia, ricorre solo qui 


158 BonBdg - aiuto, soccorso, inteso anche come un aiutante, il giusto aiuto portato in tempo, un aiuto che soddisfa un 
bisogno urgente, un addetto al primo soccorso, infermiere, ricorre solo qui 
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11wv yàùp eiogpépetar TWwwv!5? TÒò aiua Tepì àapaptiag eic TÀ 


quelle infatti ha esposto forme di vita il sangue intorno peccato dentro le 
dayta Sta TOÙ APpxLlEpéwG, TOUTWV TÙ OWUATA KaTAKaLETOAL EEW 
sante attraverso il capo sacerdote, questi i corpi bruciati fuori 
Tg TapeubBoXfic. 12Atò kai ’Incoòc, iva aGylGon dtù = TOÙ 
la fortificazione. Per questo e Gesù, affinché ha santificato attraverso il 
idbiouv atpatog Tòov Xaov, EEw tig TUÙinc ETOA0Ev. 13T0Lvuv 
proprio sangue il popolo, fuori la porta pativa. così ad ora 
EgEpxwu£e0da Tpòg abtòov EEw Tg tTapeuBorfig TÒòv òveLtaiopòv 
veniamo fuori presso lui fuori la fortificazione la ingiuria 
aùToD pepovteg:- 1400 vyàùp Exouev wide pÎévouoav TONv Già TÙV 
sua portano! non infatti abbiamo qui rimasta città ma il 
ugéXXouocav EmtiénTOdpPev. 15A1’  abdTtod [oùv] aGvagpépwpev Bvolav 

sta per chiediamo. Attraverso lui dunque portiamo su sacrificio 
aiveoewc!59 Stà TAVvTÒG TW B£W, TOÙT’ EOTIV KOApitòov  XELMÉEWV 
encomio attraverso tutto il Dio, questo è frutto labbra 
Ò »I , DSi > , > Dei 1 DI dì > dh 161 x 
POAOYOUVTWV TW OVONATI AUTOÙ. 6TAG € EUTTOLLAG KCAL 

si identificano il nome suo. la ma beneficenza e 


kotvwviag un eéTtiavoaveode: TolabTatC yàp Bucoiarg eda peoTELTAL 


compagnia non dovete dimenticare! di questi tipi infatti sacrifici sarà grato 

ò 0e6c. 17Meide0d£ tToîg Nyouvpévorg èudòv kai bòtEIKETE, 192 aùTOÌ 

il Dio. Dovete sollecitare i egemoni vostri e dovete desistere, loro 
yàp àaypurvodov UTEpP TW wuxdòdv Ùuov Wwe Xbyov 

infatti non dormono oltre le anime vostre come parola 

ATTODWOOVTEG, iva METÀ XCpàg TOÙTO TOLWOLV Kai pù 
pagheranno, affinché dopo gioia questo facciano e non 


otevaTovteg: àdAuotTeXèc!8} yàp òpiv ToÙTO. 18Mpocoevxeo0£e Tepì 
hanno sospirato! svantaggioso infatti voi questo. Dovete pregare intorno 


Muov: mtTerdoueda vyàp OTUu kaXNv ouvelbnovv Exopev, Ev TÀOLV 
noi! siamo sollecitati infatti. che buona consapevolezza abbiamo, in tutte 


ka\Wweg AéiovTec àavaoTtpépeodatr. 19TEPpocoTEpwg dè Tapakaid 
bene desiderato tornare indietro. oltremodo ma chiamo accanto 


TOÙTO Toca, iva @mTAaXLtov &TokaTtaoTta0® dpiv. 20400 SÌ Beòc 
questo fare, affinché rapidissimo ristabilisca voi. II ma Dio 


159 7&Wwv - una creatura vivente, una forma di vita non umana, Zowv differisce da Onpiov almeno etimologicamente il 
primo da risalto all'elemento vitale mentre il secondo sottolinea l'elemento bestiale, qualunque figura o 
immagine rappresentata per mezzo dell'arte pittorica o plastica 


160 alvé0€WwG - un ringraziamento presentato ad una divinità per qualche beneficio ricevuto, encomio, l'atto di un elogio, 
elogio, una lode, ricorre solo qui 


161 sUrtotiag - da eÙ bene e nioiéw fare, beneficio, un bene elargito, beneficenza, ricorre solo qui 


162 Unelkete - da Untò sotto e eikw fare posto in segno di onore, cedere il posto o il passo ad uno più importante, 
desistere, ritirarsi di fronte all'autorità, cedere in quanto più debole, sottomettersi, abbassarsi in segno di 
umiltà, fare volentieri una cosa richiesta, ricorre solo qui 


163 AAUOLTEXÈG - da a senza o non e AuotteXé w giovare utile, che non si è in grado di tenere insieme, privo di coesione, 
non redditizio, a cui manca qualcosa di essenziale, descrive i benefici perduti derivanti da una scelta 
sbagliata, viene usato nel greco classico come termine medico per indicare i sintomi sfavorevoli, inutile, 
dannoso, svantaggioso, ricorre solo qui 
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TÎg eipnvno, Ò dèavavyaywv EÈK  VvEKPp®wV  TÒV TOLMÉEVOa  TWV 
la pace, il portato su fuori morti il pastore le 


TPORATWV TÒv puéyav év attuati Sta0Nkng aiwviou, TÒv KÙptov 
pecore il grande in sangue disposizione senza fine, il signore 


fAuov ’Incoùv, 21lkaTtaptioar Uduàg év Tavtìi Gya0® eiG TÒ 
nostro Gesù, prepari voi in tutto buono dentro. il 


Ttougoar TÒ 0é\inupa aòtod, tTOoOWwv év ÎfPjlv TÒ eEÙGpeoTtOv 
fare il desiderio SUO, ha fatto in noi il ben gradito 


EVWITIOV  aUTOD SLàù ’incoò XpwoTtoù, w © d0%a e£iG TOoÙGg 
nello sguardo suo attraverso Gesù Cristo, quale la gloria dentro i 


aiovacg o [TWwv  aiwvwv], Gunv. 22MNapakaibo dé bduàc, AdEigpol, 
senza fine | senza fine, davvero. Chiamo accanto ma voi, fratelli, 


àavéxeode TOÙ XAbyou TG Tapakinoewc, kai yàp dà Bpaxéwv 
sopportate la parola il chiamare accanto, e infatti attraverso brevi 


emtéoTteLNa Udpiv. 23FwvWwokeTe TÒv GdEX\pòv fAiuov Tuuodeov 
corrispondere voi. Conoscete il fratello nostro Timoteo 


atto XEXupévov, peo’ où éùv TaXtov. ÉpyxnTau O6wopar òùpuùdc. 
rilasciato da, dopo quello se rapidissimo viene vedrò voi. 


24AoTAa0oa0o0E TAVTAG TOÙG Îfyovpévoug Ùu®v kai TAVTAaG TOÙG 
Salutate tutti i egemoni vostri e tutti i 


àGyiouc. AoTAatovTtar duag oi èatò TAG ITaMiag. 25°H x&pug 
santi. Salutano voi i da la Italia. La grazia 


METÀ TAVTWV Ùpwv. 
dopo tutti voi. 
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